


La Plej Granda Amikeco
Mau Ze-tung

Jozefo Vissarionovie Stalin, la plej granda
geniulo de Ia nuna epoko, la granda instruisto
de Ia tutrnonda komunista movado, Ia batal-
karnarado de Ia senmorta Lenin, jam forlasis
Ia mondon.

La kontribuo de kamarado StaIin al nia
epoko pp.r agadoj t.eor iaj kaj praktikaj
cstas netaksebla. Kamarado Stalin reprezen-
tas nian tutan novan epokon. Liaj agadoj
kondukis la Sovetian popolon kaj la laborantan
popolon de ciu] landoj transf'orrni Ia tutmondan
situacion, kio signifas ke la justa, popoI-
demokratia kaj sociaIista afero akiris venkon
en grandega parto de Ia mondo, parto kiu en-
havas trionon de la tutmonda Iogantaro-c-Sun
miIionoj da popolanoj ; krorne Ia influo de tiu
ci venko pli kaj pli disvastigas al ciuj anguloj
de la terglobo.

La forpaso de kamarado Stalin kauzis
senkompare profundan malgojon aI la laboranta
popolo de la tuta mondo kaj ekscitis la korojn
de la justaj homoj tutmondaj. Tio elmontras
ke la afero de kamarado StaIin kaj liaj ideoj
kaptis la vastan popolamason de la tuta
mondo kaj jam f'arigis nevenkebla forto kiu
kondukos Ia popolojn, kiuj jam akiris venkon,
de venko al 110va venko kaj ebligos eiujn
homojn, kiuj gemas sub Ia subpremado de la
malnova, malvir ta, kapitalista mondo, kurage
ataki Ia malamikojn de Ia popolo.

Post la f'orpaso de Lenin, kamarado Stalin
gvidis Ia Sovetian popolon konstrui en briIan
socialistan socion, Ia unuan sociaIistan staton
de la mondo, kiun kamarado Stalin kaj la
granda Lenin kune kreis dum la Oktobra
Revolucio. La venko de la Sovetia sociaIista
konstruado estas ne nur venko de la Sovetia
popolo sed ankau komuna venko de la tutmonda
popolo. Unue, tiu ci venko pruvis la senliman
korektecon de marksismo-leninismo per la
absolutaj realoj de la vivo kaj instruis konkrete
al la tutmonda laboranta popolo kiel ili devas
antaueniri aI bona vivo. Due, tiu ci venko
garantiis la forton aI la homaro por venki super
la f'asistaj bestoj dum Ia Dua Mondmilito. Sen
la venko de la Sovetia, sociaIista konstruado,
estas neimagebla la triumfo en Ia kontrau-
fasista miIito. La sorto de Ia tuta homaro
Iigifds aI la venko de la socialista konstruado

74

en Sovetunio kaj al la venko de la kontrau-
Iasista milito, kaj la gloro de tiuj ei venkoj
devas aparteni al nia granda kamarado StaIin.

Kamarado Stalin efektivigis ciuflankan,
epokf'aran disvolvon de la teorioj de marksismo-
leninismo kaj antavenpusis marksismon al nova
etapo. Kamarado StaIin kree disvolvis Ia
teoriojn de Lenin pri Ia lego ke la disvolvizo
de kapitalismo ne estas eie egala kaj pri tio
ke socialisrno povas venki unue en U1lU lando :
kamarado StaIin kree kontribuis Ia teorion nri
Ia g'enerala krizo de kapitaIista sistemo, Ia
teorion pri la konstruado de komunismo en
Sovetunio, la teorion pri la fundamenta.i ekono-
miaj principoj de la nuntempa kapitaIismo kai
socialisrno kaj la teorion pri la revolucio en
kolonia i kaj duon-koloniaj landoj. Kamaradc
StaIin ankau kree disvolvis la teorion de Lenin
pri la konstruado de la Partio, Ciuj tiuj kreaj
teorioj de kamarado Stalin plue unuig is la
tutmondajn laboristojn kaj plue unuigis la
subprematajn klasojn kaj subprematajn
popolojn, igante la batalon de la tutmonda
laborista klaso kaj eiu] subprernataj popoloj
por liberigo kaj felieo kaj ties venkon atingi
senprecedencan amplekson.

Ciuj verkoj de kamarado Stalin estas sen-
mortaj dokumentoj de marksismo. Liaj
"Fundarnentoj de Leninismo", "La Historio de
la Kornunista Partio de Sovetunio (Bolsevi-
ko.i)" kaj lia lasta granda verko, "La Ekono-
miaj Problernoj de SociaIismo en Sovetunio"
estas enciklopedio de marksismo-leninismo kaj
estas resumo de la spertoj de la tutmonda
socialista movado dum la pasintaj cent jaroj.
Lia parolado en la 19a Kongreso de la
Komunista Partio de Sovetunio estas altvalora
testamento por ciulandaj komunistoj de la tuta
mondo. Same kiel eiulandaj komunistoj de la
tuta mondo, ni cinaj komunistoj trovas nian
propran vojon al triurnfo en Ia grandaj verkoj
de kamarado StaIin.

Depost la forpaso de Lenin, kamarado
StaIin estis eiam Ia centra figuro en la tut-
monda komunista movado. Ni kolektigis
cirkau Ii, sencese petis de Ii konsilojn kaj
konstante eerpis idean f'orton el Iiaj verkoj.
Kamarado StaIin estis plena de varma amo al
la subpremataj popoloj de la Oriento. "Ne



forgesu la Orienton" - tio
. estas la granda alvoko de ka-

marado Stalin post la Oktobra
Revolucio. Ciuj scias ke kama-
rado Stalin arde amis la einan
popolon kaj konsideris la re-
volucian forton de Cinio ne-
mezurebla. Al la problerno de

,cina revolucio li kontribuis
sian subliman sagon, Kaj
guste dank' al sekvado al 16
teorio] de Lenin kaj Stalin ka
la subtenado de la granda
Sovetunio kaj ciu] revolucia
fortoj de ciu] aliaj landoj 12
Cina Komunista Partio kaj la
cina popolo akiris historian
triumfon antau kelkaj jaroj.

Nun ni perdis nian grandan
instruiston kaj plej sinceran
amikon-kamarado Stalin. Kia katastrofo tio
estas! Ne trovigas vortoj kiuj povas esprimi
nian profundan malgojon kiun tiu malf'elico
alportis al ni,

Nia tasko estas sangl la malgojon en
forton. Memore al nia granda instruisto
Stalin, senlime plifortigos la granda amikeco
kiu ekzistas en la nomo de Stalin inter la Cina
Komunista Partio kaj la eina popolo kaj la
Sovetia Komunista Partio kaj la Sovetia popolo,
La einaj komunistoj kaj la eina popolo pliinten-
sigos sian lernadon pri la teorioj de Stalin kaj
pri la Sovetiaj scienco kaj tekniko por konstrui
nian landon.

La Komunista Partio de Sovetunio estas
partio persone edukita de Lenin kaj Stalin kaj
gi estas la plej progresa, la plej sperta kaj
teorie plej bone kulturita en la mondo. Tiu
ci partio estis kaj estas nia modelo en la
pasinteco kaj la estanteco kaj ankorau estos
nia modelo en la estonteco. Ni plene kredas
ke la Centra Komitato de la Komunista Partio
de Sovetunio kaj la Sovetia Registaro, estrataj
de kamarado Malenkov, certe povos sekvadi la
volon de kamarado Stalin, kaj .antauenpusi la
grandan komunistan aferon kaj gin konduki al
brila disvolvigo,

Estas tute sendube ke la monda tendaro
do paco, dernokratio kaj socialismo kun
Sovetunio ee la kapo farigos ankorau pli bone
unuiginta kaj f'arigos ankorau pli forta.

Dum la pasintaj tridek jaroj la teorioj
de kamarado Stalin kaj la modelo de la
socialisma konstruado de Sovetunio antauen-

La Kontraktito de Ia Cinia-
Sovetia Traktato de Amikeco,

Alianco kaj Interhelpo

O!epentraojo de V. Vihtin-
skij, B. [uko», E. Levin, L.

Cernou, L. $matko

pusis la mondan progreson j e grandaj pasoj.
Nun Sovetunio jarn farigis tiel forta la re-
volucio de la cina popolo jam akiris tiel gran-
dan venkon, la konstrulaboro de la popol-
demokratioj jam atingis tiel grandan sukceson,
la kontrau-subprerna kaj kontraii-agresa
movado de eiulandaj popoloj tra la tuta mondo
jam tiel alte tajdas kaj nia fronto de amikeco
kaj unuigo farigis tiel fortika ke ni povas
definitive aserij ke ni timas nenian imperialis-
tan agreson. Ciu ajn imperialista agreso estos
frakasita de ni kaj eiu malnobla provoko
estos vana.

" La amikeco inter la grandaj popoloj de
Cinio kaj Sovetunio estas tute nerompebla, ear
nia amikeco estas konstruita surbaze de la
granda principo de internaciismo de Marks,
Engels, Lenin kaj Stalin. La amikeco inter la
cina kaj Sovetia popoloj, la popoloj de la popol-
demokratioj kaj la popoloj de ciuj landoj tut-
mondaj kiuj amas pacon, demokration kaj
justecon estas ankaii konstruita surbaze de tiu
granda principo de internaciismo kaj tial
estas ankau tute nerompebla,

Evidente, la forto kreskanta el tiu amikeco
inter ni estas senlima kaj vere nevenkebla.

Lasu ciujn imperialistajn agresantojn kaj
militinstigantojn tremi antau nia granda
amikeco!

Vivu la teorioj de Marks,
kaj Stalin!

Senmorta estas la glora
granda Stalin!

Engels, Lenin

nomo de la
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Funebras la Tuta Lando pri la
de J. V. Stalin

-Nia Korespondanto-

La 475 miliono] da eina] popolanoj funebras la
morton de kamarado Stalin, gvidanto kaj instruisto de
la laboranta popolo tra la mondo, la plej estimata kaj
amata amiko de laCinapopol0. En ciu angulo de la
vasta lando regas atmosfero de soleno, de malgo]o plej
profunda-kaj derkuraga sindedico al1a afero de Stalin
-la afero de la emancipo kaj felico de la tuta homaro.

Posttagrneze de la 6-a de marto, je la dua kaj
duono la popolo de Cinio aiiskultis en dolora silento
la anoncon de Radio Pekina
ke 12 koro de Stalin jam cesis
batadi.

Pekino transtorrnigis en
urbon de funebro. Sur Ia
Placo de Tien 'an-pordego, la
koro de la tefurbo, Ia nacia
flago iom' post iom mallevigis
~is duon-masto. Tra la tuta
urbo, sur ciu domo kaj
of'icejo, flagoj kun funebraj
rubandoj flirtis ce duon-
masto. La famaj parkoj fari-
gis silentaj, senhoma]. Fer-
migis kinejoj kaj teatroj.
Ciuj festoj estis nuligitaj. En
ternploj, moskeoj kaj pr egejoj
okazis memorigaj pregoj.
Junulojn kaj maljunulojn
saturis sento de perdo per-
sona, kaj samtempe konscio
pri malfel ico landa kaj
monda.

La saman posttagmezon
Prezidanto Maii Ze-tung 'en
akompano de 26 membroj el
la Centra Komitato' de la
Komunista Partio vizitis Ia
Sovetian Ambasadorejon por
esprimi sian kondolencon al
Ambasadoro A. S. Panjuskin.
Ilin sekvis mu1taj aliaj
gvidantoj de la registaro,
demokrataj partioj kaj popol-
amasaj organizoj.

Morto'

tajn sian profundan zorgon "al Stalin 'sendfs Prezidanto
Mau Ze-tung kaj la cefaj organizoj en Cinio. Hornoj
tra Ia tuta lando kolektigis ce siaj radiaparatoj, aten-
dante kun ma1trankvilo komunikajon pri plibonigo de
Ia sano de Stalin.

Kun sento de peza perdo 1a cina popolo sciigis pri
la forpaso de kamarado Stalin.

En urboj, urbetoj, industriaj centroj kaj mal-
grandaj vilago] rcgis silento tuj kiam la cina popolo

konsciis la vastan influon de
ci tiu perdo al la mondo ..
Dum tiu funebra momento

Prezidanto Mail Ze-tung donis
en la nomo de la Centra
Popola Registaro la ordonon
ke flagoj devas esti hisataj je
duona masto tra Ia tuta lando
de la 7a gis Ia 9a de marto
por esprimi la senliman mal-
gojon kaj kondolencon de la
eina popolo.

Je la 7a de marto, 18-
membra delegitaro gvidata de
Cou En-laj, Sekretario de 1a
Centra Komitato de 1a Ko-
munista Partio de Cinio kaj
Cefministro de la Centra
Popola Registaro estis nomita
de Ia Centra Komitato de la
Komunista Partio de Cinio, la
Centra Popola Registaro kaj
la Landa Komitato de la
Politika Konsihga Konferenco
de Cina Popolo por ceestf 1a
funebron de kamarado Stalin
en Moskvo. La delegitaro tuj
flugis al Moskvo.

Dume la popolo en nombro
de dekoj da miloj fluis al la
Sovetiaj reprezentantoj en la
Ambasadorejo kaj ciu] kon-
sulejoj por esprimi kondolen-
con. Kun frata simpatio ili

premis la manojn de la Sovetiaj specialistoj kiuj helpas
ilin en tiel mu1taj laborkampoj.

Artikoloj, kaj raportoj aperis en eiu] cefaj
)urnaloj de Cinio pri Ia forpaso de kamarado

Stalin.

Popolo Droninta en Malgo]»
Frue en la posttagrnezo je la tia de marto kiarn Ia

brodkastaj stacio] transsendis la novajon pri Ia mal-
sanigo de kamarado Stalin, milionoj da koroj en Cinio
forflugis al Ii. Prezidanto Mau Ze-tung kun siaj in-
timaj batalkamaradoj, Cu Teh, Cou En-laj kaj Kati
Kang, tuj iris vtziti Ambasadoron A. S. Panjuskin en
la Sovetia Ambasadorejo kaj petis lin transdoni la
ma1trankvilan kaj ardan deziron de la eina popolo
por baldaiia resanigo de Stalin, Mesagojn espriman-
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Adoro al Stalin
Dum tiuj funebraj tagoj manifestigis la profundeco

de 1a amo kaj adoro de la cina <pOpol0 al Stalin. Je
la 6a kaj 7a de marto, tri ki lornetrojn longaj kolonof
da funebrantoj atendis sian vicon antaii la Ambasa-
dorejo por esprimi sian respekton. Inter ei tiuj 200,000
homoj estis laboristoj, kamparanoj, membroj de la popo-
1aj defendfortoj, membroj de la Komunista Partio kaj
aliaj demokrataj par tio], viroj kaj virinoj e1 religiaj 01'-



ganizo], komercistoi, studentoj kaj dommastrinoj.
Malgrau la granda arnasigo la vojo estis senbrua kiel en
funebra eambro.

En atmosfero de kvieta soleno ili eniris la Am-
basadorejon kaj preterpasante en vico la portreton de
Stalin, haltis por momento kun k linita kapo esprimante
tributon al la granda gvidanto de la laboranta popolo
tra la mondo. Multaj lasis mesagojn, Estis multfoje
ripetita la solena juro: "Ni ciam marsos lau la vojo
kiun vi al ni montris!"

Ili metis siajn girlandojn eirkaii la portreto de J.
I V. Stalin en la akceptejo kaj g'i estis tuj cirkauita de
arnasego da floroj. Kusanta en la mezo estis la gir-
lando prezentita de Prezidanto Maii Ze-tung, kun Ia
surskribo: "Kamarado Stalin estas senmorta."

La Gvidanto de Laboristoj
La cina laborista klaso, edukita per instruoj de

Stalin, profunde mal~ojigis pro la morto de sia granda
instruisto. Pensoj reiris al la tagoj de la cina revo-
lucio dum ~ia longa vojo de malfacilaj bataloj al
venko, de la amareco de la malnova] tago] gis la felico
post liberigo. Je ciu etapo gi estis ligita kun la nomo
de Stalin. Memorigajn kunvenojn kiuj okazis en
fabrikoj kaj minoj tra la tuta Cinio ceestiscentoj da
miloj da homoj. Ili reiris al siaj torniloj kaj stabloj
kun nova forto inspirita de la memoro pri tiu kies tuta
vivo estis dedicita al la afero de la laboranta popolo,

En la registaraj oficejoj de Pekino, en la cambroj
kie la grandaj plano] de landa konstruado en 1953
estas prilaborataj ~is la plej subtilaj detaloj kaj an-
koratt pli grandaj konstruaj taskoj estas projektataj,
ciu laboro cesis dum la forpaso de la plej granda
plananto . de nia tago estis anoncata.

La malfelica nova]o disvastigis tra la kamparo,
Kun peza koro la kamparanoj rememoris kiel ciu
granda sango en ilia vivo rilatas al tiu honora nomo:
la reformo, la terkulturaj instrumentoj kiujn ili uzas,
novaj progresintai terkulturaj metodoj, interhelpaj
grupetoj. La kamparanoj de la Kooperativo de Jing
Vcj-cen rememoris kiel Stalin sendis agronornon por
ilin viziti. Ja estis li, kiu instruis al ili novan metodon
per kiu ili povis rikolti 2500 kilogramojn da terpomoj
po muo anstataii la antatia] 1500 kilogramoj. Ili petis
sian Sovctian amikon porti al Stalin donacon el siaj
plej bonaj produktajoj. Sed nun Stalin, la amiko de
la kamparanoj, forpasis!

~talaj batalantoj de la Popola Liberiga Armeo
larmis nereteneble pro la morto de Stalin. 38-jara Ho
Cen-sin, divizia komisaro de PLA., parolis por la tuta
armeo kiam li ]uris antaii la portreto de Stalin: "Mi
nepre lernos konstante de via spirito de sinforgesa
dedico al la nobla afero de Kornunismo." Li rememoris
Ja fruajn tagoin de sia inf'anago kiel malrica ekspluatata
kamparano kaj la grandan 25,000 liojn Lorigan MarSon
kun giaj nekredeblaj malfaciloj. "Tra la Longa Marso,
Stalin vivis en nia koro. La viva ckzcmplo de Sovetio,
kun Stalin kiel g"ia gvidanto donis al ni forton kaj
kuragon antatienmarsi!"

Studentoj de la Kolegio de Naciaj Minoritatoj
esprimis la profundan senton de perdo de Ciuj sia]
samnacianoj. Ili sciis ke la granda kontribuo de Stalin
al la solvo de la nacia problemo donis a1 ili kaj popolo
. kie1 ili en Sovetio kaj Ciuj popo1aj demokratioj egal-
rajton kaj sancon por nova, libera vivo. Vestitaj en sia]
tradiciaj kostumoj, ili iris a1 1a Sovetia Ambasadorejo.

Antau 13. portreto de Stalin ili [ur is studi pli energie
kaj esti indaj lernantoj de 1a gvidanto de 1a popo1oj.

Setu Mej-tang, 87-jara reprezentanto de la trans-
maraj cinoj, antaii 1a portreto de Stalin en Ia Sovetia
Ambasadorejo en Pekino, diris: "Vi helpis al ni ~is
venko. Vi he1pis a1 ni en nia 1anda konstruado. Kie1
ni povas iam ajn forgesi vian he1pon!"

La dommastrina grupeto de ~osakua-strateto de
Pekino esprimis la senton de 1a ordinaraj homoj kiam
ili aldonis unu klaiizon al sia kolektiva patriota pakto:
"Kiel eble plej bone plifortigi la amikecon inter la eina
kaj Sovetia popoloj!"

Tra la tuta lando, 1a anoj de ciu socitavolo de la
Iogantaro .espr imis sian estimon al sia granda gvidanto
kaj instruisto. Memorajn kunvenojn okazigis 1a demo-
krataj partioj, registaraj oficejoj, la diversaj popol-
amasaj organizo], universitatoj kaj lernejoj. Dekoj da
miloj da mesagoj de kondolenco estis senditaj al
Moskvo el Pekino, el ci tiu] kunvenoj, e1 diversaj pro-
vincoj kaj urboj, e1 regiono] kie logas la naciminori-
tatoj kaj el la sipoj veturantaj sur cinaj maroj. La
Tutcinia Demokrata Virina Federacio, sciigante tra 1a
lando ke ciuj programoj por celebri Virinan Tagon
je la 8a de marto devas nulig], alvokis al ciuj virinoj
sekvi la vojon montritan de Stalin por la ernancipo
de ciuj virinoj de 1a mondo kaj duobligi sian penon
en la konstruado de sia patro1ando.

Lerni de Stalin
Je 1a 7a de marto, ciuj [urnalo] kun nigraj fune-

braj borderoj dedieis sian tutan spacon al raportoj prl
la forpaso de kamarado Stalin, .al mesago] de kon-
dolenco, Sur ili presigis grandaj portretoj de Stalin
kaj fotoj de diversaj memorigaj kunvenoj. Je 1a 9a
de marto, la [urnaloj dedicis sian frontpagon al artikolo
de Prezidanto MaLl Ze-tung en memorigo de kamarado
Stalin-La Plej Granda Amikeco.

Homoj en ciuj urboj rapidis a1 librejoj por aceti
la verkojn de kamarado Stalin kaj skribajojn pri liaj
vivo kaj instruoj. Je 1a 7a de marto, pli 01 4000 ek-
zemplerojn da verkoj de Stalin vendis sola 1a centra
~inhua-librejo. Tiaj eldonajoj sarnkiel portretoj de
kamarado Stalin baldail tute elcerpigis. Por plenumi
la urgan postulon, 1a Popola Eldonejo rapidigis 1a
presadon de 15 el la plej famaj verkoj de Stalin. Por
profundigi al partianoj kaj registaraj laborantoj kom-
prenon pri la genio de kamarado Stalin, liaj instruoj
kaj senmorta agado kaj plifortigi la nerompeblan
amikecon inter la Sovetia kaj cina popoloj, la regula
politika teoria studo de ciuj registaraj kadroj cesis de
la 12a gis 25a de marto por ebligi ilin studi la gravajn
dokumentojn en memoro de kamarado Stalin.

Funehro Landskala
Je la 9a de marto la cina popolo, samtempe kun

la Sovetia popolo, kun tiuj de la popola] demokratioj
kaj Ciuj honestaj homoj tra la mondo, adiaiiis sian
amatan gvidanton kaj instruiston Stalin. Konforrr.e a1
la instrukcioj fare de la Centra Komitato de la
Komunista Partio de Cinio, la Centra Popola Registaro
kaj la Landa Komitato de la Politika Konsiliga Kon-
ferenco de Cina Popolo, dum 1a horo kiam 1a funebra
ceremonio okazis en Moskvo, ciuj fabrikoj, minoj,
vagonaroj kaj sipoj en Cinio fajfigis siajn [t.renojn .
Kie 1a signalo] audigis au 1a radio atingis, tie dekoj da
milionoj da cinoj observis solenan kvinminutan silenton.
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La Cina Popolo Funebras Ia Morton de Kamarado Klement Gottwald
La 15an de marto, kiam

Ia cina popolo estis fune-
branta la morton de granda
kamarado Stalin, gin atin-
gis Ia maltelteega informo
pri Ia forpaso de ~ia
intima amiko Klement
Gottwald, prezidanto de L.
Cehoslovakia RespubIiko.
Ricevinte tiun malgojl-

gan informon, Prezidanto
Maii Ze-tung kaj aliaj
gvidantoj de Ia Centra
Popola Registaro tuj vizitis
Ia cehoslovakian Ambasa-
dorejon en Pekino por
esprimi sian kondolencon.
Prezidanto Maii, la Centra
Komitato de ta (;ina Ko-
munista Parfio, la Landa
Komitato de Ia Politika
Konsilig'a Konferenco de
Cina Popolo kaj aliaj or-
ganizoj telegrafis al la
Ceiloslovakia Registaro por
esprimi slan funebran sen-

'I'iutage pli 01 600,000homoj ceestis la memor igan
kunvenon sur la Placo de Tien'an-pordego en Pekino
en kiu Prezidanto Mati Ze-tung prezentis girlandon
antaii la portreton de kamarado Stalin. Je tiu sama
momento memorigaj kunvenoj okazis en pli 01 2000
aliaj urboj kaj urbetoj. En .~anhajo pli 01 800,000
homoj partoprenis en la memor iga kunveno en kiu
Vicprezidanto Sung Cing-ling prezentis girlandon
faritan de si mem antatt la portreton de Stalin. Pli
01 700,000 homoj eeestls la memorigan kunvenon en
Tienzino; 400,000en Harbino: 460,000en Kantono; 300,000
en Nankino.

Ma]gojo 'I'ransformigis en Forton
Hodiau la cina popolo jam transformis la mal-

gojon en forton-la forton por konstrui novan mondon,
por defendi vigle la pacajn atingojn de la homaro kaj
la dattran pacon de la mondo.

En ci tiuj tago] neforgesebla] la cina popolo -vidis
klare la vojon antaiien: plifortigi unuigon kun la
Sovetunio, lerni de Stalin! Inspir ite multaj petis aligon
al la Komunista Partio, au la Novdemokratia Junula
Ligo por kolcktigi pli proksime cirkau la afero de
Stalin. Meng Sjen-cung, [una laboristo de la Sekingsan-
fabriko en la ci1'kauurbo de Pekino, dir is, "En mia
cambro, pendas afiso montranta Stalin starantan antaii
plano pri unu el la gigantaj Sovetiaj konstruaj pro-
jektoj, kun krajono en mano. Hierati nokte dum mi
rlgardis g;in mi vidis pli klare kion gi signifas. Mi
pensis pri la rapida progreso kiun ankaii ni faras en
industrio kaj en ciu flanko de nia vivo. Kiel gran-
degan helpon al ni donis Stalin! Li oferis sian tutan
vivon por ni laboristoj, por la Iaboranta popolo tra
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ton. Kaj delegitaro sub Ia
gvido de Cefministro Coii
En-Iaj estis sendita de la
Centra Popola Registaro
de Cinio al Praha por
ceesti la funebran cere-
monion.
Ekde la 15a de marto, Ia

Cehoslovakia Ambasadore-
Io en Pekino estis tage kaj
nokte vizitata de funebraj
homfluoj. Kaj Je la tago
kiam okazis la adiaiia cere-
monio en Praha, Ia naci-
f1ago de Cinio Iunebre
hisikis je duona masto tra
Ia tuta lando. Kun pro-
funda doloro, popole de
Cinio funebris Ia popolan
gvidanton de Ia {:ehoslova-
kia popolo, kaj montris
sian fortan volon plifortigi
la solidarecon kun la
Cehoslovakia popolo, kaj
da.iire kunbatali por paeo,
demokratio kaj socialismo.

la mondo!" Tiuvespere kunvenon kunvokis la 01'-
ganizo] de la Partio kaj la Junula Ligo de la fabr iko.
Laboristo] juris finripart la blovfornegon en 34
anstatati 54 tago] kaj spari 5 tagojn por la riparo de
la kaldronago. Antaii la portreto de Stalin borderlta
per nigra funebra rubando ci tiuj laboristoj solene
juris plifortigi sian unuigon kun la Sovetia popolo por
defendi mondpacon. Tiun dedicon en la nomo de
Stalin partoprenis milionoj da Cinaj laboristo].

Laboristoj en la kotonspinejo Hengjuan kolektigis
antan la portreto de kamarado Stalin kaj [uris: "Ni
ciam restos en intima unuigo kun niaj pliaga] fratoj
de la Sovetunio, sekvante la volon de kamarado Stalin
kaj laborante por la plena efektivigo de komunismo."

En la nokto de Ia 7a de marto Ji Mej, laboristino
de la Kotonspinejo de Kuejjang, kun blanka rozeto
de malgojo sur sia brusto, rompis la produktan rekor-
don en spinado de tiu fabriko. La laboristoj de la
Nankina Ingeniera Laborejo, 'portante nigrain brakru-
bandojn de funebro sur siaj manikoj, duobligis sian
ciutagan mezproduktkvanton en la 6a de marto.

Dum la adiaiio al kamarado Stalin, komuna mal-
gojo unuigis la cinan popolon en Ia granda ago de
rededico al la atero de la popolo por kiu li servis
sinforgese g"is la fino. Tio estis forta dernonstracio de
solidareco kun la tuta granda monda tendaro de demo-
kratio kaj paco kun Ia Sovetunio ce la kapo. Tio estis
solcna averto al la instiganto] de milito ke la amikeco-
inter cina kaj Sovetia popolo] bazita sur la roko de
proleta internaciismo estas nerompebla; ke la eina
popolo senlime amas la socialisman landon, la landon
de Stalin, kies venka disvolvigo estas fundamenta
garantio de la plua progreso de la homaro.



La
A

Cina Budgeto de 1953
La budgeto montras, kiel la registaro, dezirata de la popolo, prizorgas

al ili la vivon materialan kaj kulturan.

Ko Kia-lung

La budgeto de nova Cinio por 1953, submetita de
Po I-po, la Ministro de Financo, kaj aprobita de 1a
Konsilo de la Centra Popola Registaro je Ia 12a de
februaro, resumas la financan kaj ekonomian progreson
de Cinio dum la lastaj tri jaroj. Ci vivece spegulas
Ia pluan disvolvigon de Ia nacia ekonomio kaj la
konstantan plibonigon en la popola vivo materiala kaj
kultura.

Ci tiuj atingoj estas akiritaj ec dum sukcesa batalo
por rezisti Usonan invadon kaj helpi Koreion.

La budgeto montras, kiel Ministro Po I-po diris, ke
"unue nia financo bazigas sur solidaj fundamentoj kaj
firme progresas; due, nia stata budgeto estas budgeto
de produkto kaj konstruado; trie, la budgeto de 1953
montras ke nia Iando eniras en novan etapon de
grandskala kaj lairplana ekonomia konstruado kiu cen-
trigas cirkali la disvolvigo de industrio, kaj antaii cio,
peza industrio."

La nova etapo de ekonomia konstruado komen-
ciginta cijare farigis ebla dank' a1 1a impresaj atingoj
en restarigo ekde 1a fondigo de 1a Cina Popola Respu-
bliko en 1949. Cenerale, 1a industria kaj agriku1tura
produktado jam atingis al1 superis la antatilibertgan
p1ej a1tan nivelon, Tio ebligas 1a staton p1ue ckspansii
produktadon, p1iigi socian rieajon, plifortigi 1a nacide-
fendon, kaj plialtigi la vivnivelon de 1a popolo. En
mallonga periodo jam amasigis sufice da kapitalo por
komenci la unuan kvin-jaran p1anon de Cinio en 1953.

La kresko de 1a 1anda ekonomio vidigas e1 Ia
grandega plrigo en ambaii enspezo kaj elspezo. Se ni
prenas 1a enspezon kaj e1spezon en 1950 kie1 100
arnbaiikaze, la enspezo en 1953 estos 336.29 kaj 1a
elspezo, 342.97. Tiu ei kresko de Ia stata budgeto re-
zultanta el 1a ekspansio de produktado kaj la pliigo
en la nacia enspezo, kune kun la ekzisto de taksata
superf'luajo de pli 01 30,000,000milion juanoj, trans-
donota e1 1a budgeto de 1952 kaj la komp1eta bilanco

Tuta Enspezo de 1953
2,334,991,000
Milion Juanoj

de cijara budgeto, estas atesto de 1a solideco kaj firma
progreso de 1a stata financo.

Budgeto de Paca Konstruado
La budgetoj de nova Cinio ce1as per ciu ebla

rimedo akceli ekonomian kaj kulturan progreson kaj
dume plenumi 1a bezonojn de nacidefendo. En la bud-
geto por 1953, la sumo asignita por disvolvigo ekonomia,
socia, kultura kaj eduka sumigas je 138,335,100milion
juanoj au 59.24 procentoj de Ia tuta elspezo, La sumo
asignita por ekonomia konstruado sola estas 103,527,600
milion juanoj (44.34 procentoj de 1a tuta elspezo) , dum
22.38 procentoj de la tuta elspezo al1 52,253,700milion
juanoj estos elspezitaj por nacia defendo.

Sub la genera1a rubriko de ekonomia konstruado
por kiu 1a asignita sumo montras pliigon de 41.68 pro-
centoj kompare kun tiu de 1952, industrio guas antaiie-
con, ~i ricevas 20.4 procentojn e1 1a tuta e1spezo; agri-
kulturo, forstigo kaj akvokonservado ricevas 5.04
procentojn; fervojoj, transportado, posto kaj tele-
komunikado, 6.36 procentojn; komerco kaj banko, 1.92
procentojn kaj aliaj konstruaj projektoj, 10.62 procen-
tojn. Kie1 ciuj ciferoj montras, cijara budgeto emfazas
produktadon kaj konstruadon.

La grandega sumo asignita por ekonomia disvol-
vigo por 1953, precipe por peza industrio kaj funda-
menta konstruado, rapidigos industrtigon de Cinio.
Kompare kun 1952, estos 1a jenaj pliigoj en investo en
diversaj kampoj: 1a peza kaj masinfabr ika industrio
(en kiu investo estas 1a p1ej granda) , 47.31 procentoj;
la hejtaj-industrio, 84.56 procentoj; geologia esplorado
kaj termezurado, 611.46 procentoj; 1a domkonstrua in-
dustrio, 204.14 procentoj; fervojoj, 88.93 procentoj; agri-
kulturo, 61.44 procentoj; kaj forstigo, 128.38 procentoj.
En mon-asignado, 1a gvida principo estis koncentrigi
monon por Ia disvolvigo de industrioj de esenca
graveco.

Kreskado de la En·kaj EI·spezojde la Slala Financo en 4 Jaroj Tuta Elspezo de 1953
2,334,991,000
Milion JuanojD.~.-

1950 1951 1952 1953

19511 1952 1953~::'~::d7"'la::laE:Uu~:.ra=::~~dOAdmlrl1llrado
Enspezo=mm Tuta Elspezo_ ProJtkloJ

79



100

Cijare multe da grandaj fabrikoj konstruigos, re-
novigos .o.ii ekspansiigos por la tera-stala industrio, por
neferaj metalo], por kerniajo] kaj por masinfabrlkado.
'I'rovigos plimulte da novaj au rekonstruitaj kar-
bomino], olekampoj kaj povo-centroj, La Popola
Registaro ege disvolvos geologian esploradon kaj ter-
mezuradon, ekspansii Ia dom-konstruadon, konstrui' dek
unu novajn fervojojn el kiuj pli 01 600 kilometroj
malf'ermigos al trafiko en 1953, dattrigi diversajn akvo-
konservajn "projektojn, prepari planojn por la kornpleta
subjugado de Han-r ivero kai 1.0. F'Iava Rivero, kaj
daiir lgi la pli vastigon de 1.0.irigaciata areo,

Konsurnajoj kaj Kulturo
La budgeto montras, kie1 1.0.registaro, dezirata de

Ia popolo, prizorgas al ili 1.0.vivon rnaterralan kaj
kulturan, En 1953 agrikulturo plue antatienpusigos
celante al pliigo de grena produkto gis cirkai1 175 milion
tunoj, aii je 9 procentoj, kaj kotono gis cirkaii 1,500,000
tunoj, aii je 16 procentoj, kompare kun 1a antaiia jaro.
Ankai1 malpeza industrio sufiee disvolvigos. La pro-
dukto de koton-spina[o, ekzemple, plrigos 9 procentojn;
kotonstoro, 16 procentojn; papero, 6 procentojn; kai
sukero, 23 procentojn super la niveloj de 1952. Sam-
tempe el Cijara elspezo 14.9 procentoj elspezigos por
sociaj servo], kulturo kaj edukado, superante la sumon
tiucelan de Ia antaiia jaro je 12,475,000milion ju.o.noj.

Ke ci tiu estas esence budgeto de paca konstruado
montras la fakto ke 1.0.mono .asignita por ekonomia kaj
kultura disvolvlgo, kunekun 1.0. plejparto el la
rezervaio] de Ia budgeto, kiii" ankaii estos elspezita tiu-
cele, surnigos gis pli 01 60 procentoj de 1.0..tuta elspezo,

La Cefa Fonto de Enspezo
La raporto pri Ia budgeto fare de Ministro Po I-po

montras ke ci.o.mpli granda parto de 1.0.elspezo devenas :
de la krea laboro de Ia klaso laborista, de la stataj
entreprenoj kiuj pli igas produkton kaj labor-produk-
tivon, reduktante la produktokostojn kaj pli igante 13
-profito]n. 59.79procentojn de la tuta enspezo 'formas
pfofitoj kaj impostoj pagot*ile stataj entrepreno], kaj-
impostoj pagota] de Ia kooperativo]. Estas gojige
kompari tion kun 1950, kiam nur 34.08 procentojn de
la budgeto de tiu jaro formis ci tiuj enspezoj. Tio estas
frapa ilustrajo pr i tio, k'tel Ia stata (soclaltsrna)
elemento de la nacia ekonomio estas 1udanta la gvidan
rolon.

Dume grandan progreson ankatt faris privataj
industrio kaj komerco. Oni memoru, ke nun pli granda
proporcio de nia malpeza industrio kaj komerco estas
ankoraii en Ia manoj de privata kapitalo. tiuj prlvataj
entrepreno] utila] .0.1 nacia bonstato kaj 1.0. popola
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vivrimedo havos pluan disvolvigon cija re. Minisbro
Po I-po diris ke ankoraii estas grava parto en nia tt.o.ta
politiko korekte evoluigi 1.0. aktivan r010n de tia]
privataj entreprenoj.

Malpezigis la Sargo Karnparana
Alia punkto en 1.0.raporto kiu meritas specialan

atenton estas la relative pli malgranda sargo portata de
agrikultura imposto kiel fonto de enspezo. Kvankam
konsistiganta] 80 procentojn de la logantaro de Cinio,
la kamparanoj kontribuis 29.63 procentojn de Ia tuta
enspezo en 1950; 18.17 en 1951; 17.08 en 1952 kaj ili
kontribuos nur 14.56 en 1953 (el kiuj 10.99 procento]
devenas de Ia agrikultura imposto, Ia "publika greno").
Tiuj ci ciferoj montras: dum Cinio estas industrfiganta,
1.0.kamparanoj, kiel iliaj ceteraj samlandanoj, estas
guantaj konstante altigantan vivnivelon.

La grandaj atingoj de 1.0.cin.o. popolo montrita] en
la raporto pri la budgeto ankoraiifoje pruvis 1.0.supe-
recon de 1.0.stata kaj ekonomia sistemo de popola demo-
kratio super tiu de kapitalismo. Montrante 1.0.brilajn
perspektivojn kiu] kusas antan la popolo, la budgeto
de Cinio por 1953 estas en frapa kontrasto kun Ia
budgeto] de 1.0.lando] kapitalismaj, kiuj nun furiozas
en konkurenco de armado, ka] kiuj [etas 1a sargon de
subtenado a1 la reakcia regimo de plenmano da mono-
polai kapitalistoj sur 1.0.sultrojn de 1a laboranta popolo.

Kontrasto kun Usona Budgeto
Ekzemp1e, 48.5 procentoj 'd~'1a enspezo de 1a Usona

budgeto por 1a fiska [aro 1952-53 devenas de senpera
imposto de individuo, La Yson.o.'Registaro asignis 74
procentojn de sia tuta elspezo, sume 58,200milion Usonajn
dolarojn, pcr rekta milite1spezo. Rilate a1 paca kon-
stFu~-'.Ministro de Financo Po I-po citis unu frapan
. f'akton: 1.0.Usona Registaro elspezis nur ma1pli 01 5
milion dolarojn por akvokonservado dum la lastaj ok
jaroj. Tio estas ja kompatinda centmilono de 1.0.tuta
'Usona elspczo dum la sarna ternpo kaj malpli 01 centono
de 1.0.pli 01 550 milion Usonaj dolaro] asignitaj de la
Popola Registaro de Cinio por akvokonservado en 1a
daiiro de 1950-53!

Dum 1a mallonga daiiro de tri kaj duona [aro]
depost la fondigo de 1a Popola Respubliko de Cinio,
la rapideco kaj vasteco de gia disvolvlgo en ciu stero
jam gojigis giajn amikojn ka] konsternis giajn ma1ami-
kojn, Jaron post [aro 1a novdemokratia -e::inioantaiien-' .••
pasas, lati 1.0.vojo de Industriigo de la Sovetunio, al pli
felica vivo de popolo. ei tiuj rimarkindaj progresoj
garantias ke 1a taskoj fiksit.o.j en 1.0.budgeto por 1953
estos plenumitaj, por tiel havi bonan komencon por
1.0.unua kvin-jara plano de Cinio.



Superaj Usonaj Oficiroj Malkasas
Bakterimilitajn Krimojn

Alan Winnington

Kiam du Usonaj altranga] oficiroj komplete mal-
kasis la planojn kaj instrukciojn de Usorio por militi
per mikroboj, Ia demando kiu sin prezcntis antaii la
politikistoj kaj propagand-planistoj en Vasingtono,
Londono kaj Parizo estis: "Ankoraii kiom longan
tempon povas Usono daure malkonfesi bakterimiliton?"

.Usona malkonfeso estis ebla ne pro tio, ke antatie
estis ajna manko de atestoj kaj pruvoj, sed car mikro-
boj estas ja tre malgranda]. Vasingtorio profitis la
fakton, ke la g'enerala publiko ne ciuj estas specialistoj
en bakteriologio, kaj tiel g;i sentis sin tute sekura
absolute nei la grandnombrajn pruvojn prezsntitajn de
internaciaj sciencistoj kaj Iegistoj, laboratoriaj speci-
menoj kaj fotoj, restajoj. '!EO. bakteribomboj kaj miloj
da atestantoj, fremdlandaj. - jurnalkorcspondantoj ka]
kaptitaj Usonaj aviadistoj.

Ordono elJa Pentagono .,

Tamen, la atestoj de Kolonclo .F.rank Schwable ka.i
Majoro Roy Bley apartenas al alia speco. Tiuj ci du
homoj, la Stabo-cefo kaj la Arrnil-oficiro de la 1-a
Mara Aviadalo, jam nudigis la internan sekreton de
bakteria milito: kiel la Pentagono donis ordonojn pr i
gi; kiel tiuj ordonoj estis transdonitaj al la malsuperaj
organizo]: kaj kiel oni efektivigis la aferon, Estas la
fonto de tiu ei nova atestajo pri bakterta milito, kiu
kauzis panikon en Ia eefurboj de Usono kaj ties alian-
canoj.

En siaj apartaj kaj unuopaj skribaj konfesoj, tiuj
ci du altrangaj oficiroj, Kolonelo Schwable ka] Majoro
Bley, kiuj iam malsammaniere estis respondecaj en

esencaj rilatojeh 1a bakterimilita plano de Usono,
rakontis:

En oktobro' 1951, la Konferenco de Stabo-cefo]
de Usono 'alserrdis instrukcion al Generalo Ridgewav
en Tokio•...ordonante al li grandskalanr baktert-
militadon;

\.;

Tiun ei instrukcion ohi transdiris al la mal-
superuloj inkluzive de Generalo Everest, la koman-
dantode la 5-a Aerarmeo, kaj ankati al la 19-a
Bomba Al0 en Okinaila, bazo por B-29-oj;

La B-29-oj komencis la jetadon de bakteriaj
bomboj en novembro, 1951, ilin sekvis B-26-oj ka]
pli poste la batala-bombaj aeroplanoj, inter kiuj
estis la aeroplanoj de la 1-a Mara Aviada Alo;

En majo, 1952, por malhelpi 1a provizo-trans-
portadon al la fronto, oni ekspansiis bakter imiliton
kaj estigis "infektan zonon" tra Kpreio norde de
la cefurbo. Jetado de holeraj bombo] ce la mal-
dekstra flanko de tiu ci zono estas la tasko de la
Maraj Aviadistoj;

Granda klopodo estis farita por teni la sekre-
ton, precipe for de ilia propra personaro.: Sekureco
(sekret-tenado) estis "afero de stata polrtiko, ne
nur afero de milita sekureco." .,',

Neniu el tiuj, kiuj legas la de tiu] du homoj sub-
skribitajn dokumentojn, precipe la priskribojn de
Schwable pri la bakterimilita kunsido kiu okazis en
la Alo-Komandejo je la 25a de majo, 1952, povas

Kolonelo Frank H. Scbwable kaj du faksimilaj pagoj de lia .tefa konfeso-- ..(. ~ A _ .,..AI..r ~,.,u-J~"'" N"aI

.n.c ~..,....,-- ..•••••..--'~

.-1<'; ..u- A :.0-.- -- A.:. -.0&: -"-?- rv
~~.-:- ~~..,(._.v!1'~-"'"~~.-~...r_.,v~~
-~r-" /"'~--f"~.I'_..=.. ~.,...~ .
. .I'~''''''''~f-'''''''-

/~..--- __ ~-.J""'_A?"~"" ~"f-J...~-"""'"- -~../ ..~~
;··~••~~j"""'---/..r-~7-
~/M~I/~""""~j_';~_

/A- ~--:.::~.;./."'~~~ -/4-C?,
..:.I'~ .'
• I---.:" ••~

?••••.~ iI'--t J"I. ~~ i•.•.~

--'- """Y:?,A'~f- ".,---:~""~.--J"/ ..-i-..•.....~-!-,po?'4~"'1....,..••.•••.-aA. •••-..;,....,......".....-.H., •.~~.-.u~~ _ ~ _
AI/, ---, ""'7 --". --:J'~ ~J.:..••..•••"P-I~?-4"_~.e',..4;9~ ••..
.n-~~..;.AIto"' .•••.•••.•f~ -<'
"'"..•••••"'"J'<' .••~.

~ .,...4.0ea,...rd!"+ 1(~

.?.-..-..t ....•..R~_ ~."",..,r!,A
4Ao"'" -;T"~ - ...."..7k.",,~...••..,.
~awu...",.N-J -.6IK~ .•••••:Ilt ~-;~.....-.~.;,.,...~ .....
*'7 ...•..~ ~-......., Jl--J; f--~.,-r..y- .~~
.•.•~/A_ ••••.•••:r~~~

~~ ..c""'" - ~ <...." _ -..0 ~

~A~....-rl~~·r.:.et."~'···
~..,a,.;, ~~---'" -;,...;~.p.,~~r.--.".-~".,rz, .4"~ _ ~A,.;,.,~~~ --7 rAtf,-ro"· 7.-AJ

,,0.,;.., -r.;{; ,-u~ ~.". ...~ ,'S_, /..-
;,,,{../

?'.« ::;4-~./h,"
t"'.•••.•..._..,...::::,k.~'".-.!

~J?u-t'..,;.../"",-2

81



ankoraii havi ian ajn dubeton pri la vereco de la
faktoj ki ujn i1i rnalkasis.

Konfeso de Generalo Mark Klark
Sed nature, akorde al sia "stata polrtiko" malkon-

fesi bakterimiliton, la Usona] aiitor itato] jam klopod.s
jeti kiel eble plej multe da dubigoj sur la atestajojn
de tiuj ei du of'ici roj. Fakte, el la neado farita de
Generalo Mark Klark, komandanto de la Usonaj "U.N."-
Fortoj, jarn elcovis unu el la plej mirigaj konfesoj de
la tuta afero.

Kvankam cn sia komentario li singardeme evitis
priparoli la aktualajn faktojn, kiujn malkasis Schwable
ka] Bley, Klark tamen konfesis, ke la du homoj ek-
zistas, kaj ke ili povis fari tiujn akuzojn kaj kredeble
ili jam tiel agis. Klark tiam evitis la cefan punkton,
asertante ke Ia homoj faris tiajn asertojn pro la "men.s-
ekstermaj" metodoj de la komunistoj, firmc kredantc
ke ciu] faktoj povas esti turnitaj inverse per senvalora,
kontraiikomunista publica vorto.

La atesto de Schwable ka] Bley, klara kaj prcc.zc
morteza al ciuj gis nun malkai itaj faktoj de Usona
bakterimilito depost g-ia komenco, estas per si mem la
respondo al Klark-tio estas klara ec por tiuj, kiuj ne
aiidis ilian disaiidigon el Pekina Radiostacio. Neniu el
tiuj, kiuj legas iliajn dokumentojn, povas dubi pri tio, ke
la homoj kiuj faris tiujn priskribojn estas homoj parto-
prenintaj la sekreton kaj posedantaj kompletan mens-
regadon, kaj krome, amare bedaiirantaj pri tio, ke ili
servis kiel iloj de Usona politiko de sekreta bakteri-
milito.

Je miaj rcnkontigo] kun tiuj viroj, ili konfirmis
kaj detale priparolis siajn asertojn. Iliaj vivkondico]
estas bonega] kaj ili havas abunde da noveloj kaj
aliaj legajo]. Bley cagrenis pro sia pezigo. Ambai1
estas ordinaraj usonanoj, kun Usonaj antaiijug o] kaj
kredo en la "Usona vivmaniero". Tio estas gust« ilia
malfortajo el la vidpunkto de Klark. Car estas Ia
Usonaj regantoj kiuj ekstermas homan menson. lli
prenas ordinarajn respektindajn familiajn virojn, bonajn
civitanojn, kaj ciamaniere devigis ilin fari afer acojn
kontraii sia propra konscienco kaj kontraii la volo

de la Usona publiko. Ili timigis ilin per minaco d\1'!
milita tr ibunalo ke ili blinde plenumu "statan poli-
tikon" kiu estas malkonforma al la deziro kaj la in-
teresoj de la Usona nacio. La tutmondaj Mark Klark-oj
ne povas kompreni, ke vere lojalaj homoj cstas lojalaj
al sia popolo, ne nur al siaj superuloj.

Kiam ili estas kaptita], ili jam estas kontrai1aj al
la batalmaniero de Usono. Poste ili vidis, ke ankaii
la cinoj kaj korcoj estas ordinaraj popolanoj, kiuj
dcziras pacon kaj traktas siajn kaptitojn grandanime
kiel pcnspovajn homojn. Fine ili decidis ke ilia pli
vasta lojaleco al la Usona popclo kaj al la homaro
ja postulas ilin malkasi la bakterimiliton kaj tiel helpi
cesigi g-in.

La Registaro IIin Trornpis
En sia iom pedanta militista stilo, kia estas kutima

al long-kariera oficiro, Schwable skribas jene: " .... eiu
oficiro, kiam li je la unuafojo inforrnigis, ke Usono
estas faranta bakterian militon en Koreio, estas ka]
sokita kaj honta.... Veni mem al Koreio kaj trovi ke
ilia registaro tiel komplete ilin trompis ankoraii dek-
larante al la mondo ke gi ne estas uzanta bakterimiliton,
igas la oficirojn demandi sin mem en penso pri ciuj
aliaj aferoj kiujn la registaro proklamis pri milito
g-enerala kaj en Koreio speciale."

El ci supraj vortoj oni povas plene kompreni la
sentojn de Schwable, kaj la vortoj de Majoro Bley
estas ec pli malkasaj. Tiuj ei asertoj havas neimiteblan
sonoron de vero kaj aiitoritato, kaj la faktoj kiujn ili
malkovris estas tiel embarasigaj al la Usona Registaro
ke gi neniel povas respondi escepte per vuala neado
-da"l1rigado de sia "stata politiko" persisti je la "fabelo"
ke bakterimilito ne estas farata, kiel Generalo Jerome
diris en la bakterimilita kunveno je la 25-a de rnajo,
1952.

Sed por ordinaraj popolano], kiuj legos la priskri-
bojn de Schwable kaj Bley, ili ja estas profunde kon-
vinkaj dokumentoj, kaj krome, historia vojmontrilo
elmontranta la dangeran vojon laii kiu Usono estas
kondukanta siajn "aliancanojn".

Majoro Roy H, Bley kaj du faksimilaj pago] de lia konfeso
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Membroj de la Prezidantaro de la Memora Kunveno en Pekino
je la 9-a de marto, kiam 600,000 popolanoj kolektigis por ad iaui

la plej bonan amikon kaj instruiston de Ja Cina popolo.

STALIN VIVAS POR
A

CIAM EN LA KORO
DE LA CINA POPOLO

r )
~J

Prezidanto Maii
metas girlandon ce
la portreton dc

Stalin.

Laboristoj de Fengtaj-stacio (maldekstrel kaj ce la Stal-
fabriko de Sekingsan (sube) staras kun klinitaj kapoj dum la
tuta lando observas kvinminutan silenton en memoro de Stalin.



11 N.I SANGOS '"MALGOJON EN
FORTON !II

Tra Ia tuta Iando, en grandaj mernoraj
kunvenoj, en fabrikoj kaj en hej moj,
la cina popolo esprimis sian malgojon
je Ia morto de la granda Stalin. Ili
juris sang i sian malgojon en forton por
la afero aI kiu li dedicis sian tutan
vivon-la afero de felico kaj paco de

la tuta homaro.

Viroj' de la popolaj . defendaj fortoj ce la granda
memora kunveno en la Placo de 'I'ieri'an-pordego,

Pekino

La eina] infanoj juras imiti la ekzemplon
de Stalin.

En stratetoj kaj antauurbo]
de Pekino, grupoj da naj-
baroj aiiskultas la disaiidigon
pri la morto de Stalin kun

, malgoja koro.



Memore al Stalin, laboristoj de la Fervoja Fabriko
de Cangsint.ien juras duobligi sian penon en paca

konstruado.

Laboristoj de la
Blovfornega La-
borteamo N-ro 1
de la stal-fabriko
de Sekingsan juras
antaiienpusi 1 a
aferon de Stalin
per plenumo de
sia plano de 1953
p 0 r grandskala

landkonstruado.

Kun la sirnbolo
de kora malgo]o
sur siaj brakoi,
Meng S U - c e n ,
tornistino k a j
membro de la
Junula Ligo, kaj
sia asistantino en
iu Pekina fabriko
plirapidigas . pro-
dukton .' en Ia
nomo . de Stalin
kiu montris la
vojonal la plena
Iiber igo de virinoj.



rezidanto Mal1 Ze-tung kaj aliaj membroj de la
.omitato de la Cina Komunista Partio staras en solena tributo
itati la portreto de Stalin kiam ili vizitas la Sovetian Ambasa-
orejon je la 6-a de marto por espr imi sian kondolencon. Flanke

Prezidanto MaJ staras en la mezo kamaradoj Cu Teh
(maldekstre) kaj Cou En-laj rdekstre) .

A POPOLO DE CINIO
UNEBRAS LA MORTON

DE STALIN

200,000 popolanoj el ciuj vivsferoj en Pekino
venis alla Sovetia Ambasadorejo por esprimi

sian simpation kun la Sovetia popolo.

Reprezentantoj el demokrataj
partioj kaj popolaj organizoj
funebre staras antatt la por-
treto de Stalin en la Sovetia

Ambasadorejo.



Hodiaiia Paperindustrio de
1\

Cinio

En Cinio ekde la liber igo, "ciu persono studas".
La tuta lando estas kiel granda lernejo.

La nombro de la infanoj vizitantaj e1E:mentan
lernejon en nova Cinio estas pli granda 01 tiu de la
logantoj cn tuta Britlando. En la sornero de lasta jaro,
49,000,000 lernantoj estis sidantaj ce skribotabloj de
e1ementaj 1ernejoj; tio estis 106.9 procentojn pli multe
01 en 1946 sub la Kuomintanga regirno, kaj pli 01
3,100,000 estis vizitantaj mezgradajn kaj altajn lernejojn
kaj universitatojn.

En eiu registara oficejo la oficistoj regule studas
frumatene unu horon ai:i p1i longe antau 01 ili korncn-
cas sian laboron. Vespere kiam laboro de la tago esta
finita, laboristoj, komizoj kaj iliaj dungantoj en 1a
vendejoj, kaj dommastrinoj iras studi en libertempaj
lernejoj. En la kamparo, precipe en vintro kiam la
surkampa laboro malmultigas gis minimumo, la karn-
paranoj, [e milionoj, iras al vintraj lernejoj.

La nombro de regula] kaj libertempaj lernejoj por
laboristoj kaj kamparanoj estas konstante plimul-
t~anta. La enkonduko de la Metodo de Rapida
Ellerno de Ideografoj kreita de ci Kien-hua ege pli-
faciligas la ellernon de Ia cina skriba lingvo kaj oni
esperas ke inter la vintro de 1952 kaj la printempo
de 1953, p1i 01 10 milionoj da popolanoj kler igos,

Tial estas ne mirinde ke en la stratoj de urboj
kaj en Ia bazaroj kaj foirejoj de vi lagoj, la 1ibrejoj
ka] Iibro-standoj estas ciam klientp1enaj.

Cio ci tio multe grandigis la postulon
por ciuspeca] 1ibroj. La nombro de lerno-
1ibroj por elemetaj kaj mezgradaj lernejoj
venditaj en 1952 estis duoblo de tiu en 1950.
En la posta parto de 1952, pli 01 270 milionoj
da lernolibroj estis 1iveritaj al la vintraj
1ernejoj kaj klerigaj kursoj por plenagulo].
En 1952, Ia nombro de libroj kaj gazetoj
eldonitaj estis 55 oblo] de tiu de Ia plej
alta antauliber iga rekordo en 1936.

J e la f'inigo de la reakcia kaj ma1k1e-
rigisma Kuomintanga regado, la deziro de
la liberigita popolo por scio ricevis plenan
kuragigon de sia propra registaro. La feno-
mena altigo de la postulo por presajoj
signifas treege pliigitan postulon por papero.
La paperindustrio de nova Cinio estas klopo-
danta por plenumi ci tiun bezonon. Pli da
paperproduktajo estas ankan postulata de la
restarigitaj kaj rapide kreskantaj industrioj

)de C:inio. Oni bezonas gin por sakoj por
cemento, por izolilo, por pakado, por la
cigaredfabrikoj . .. La postulo por papero en
;'ndustrio jam atingis grandan proporcion.

Reorganizado de Paperindustrio
La paperfabrika industrio ciam konten-

tigis la bezonon de ci tiu konstante kres-
kanta merkato. Post la periodo restariga

Cou Min-ji

kaj reorganiza tuj post la Iiber igo, paperprodukto
hcdiaii multe superas la plej altan jaran produkton
antaii la Rezistmilito kontrah Japana Agreso. Se ni
prenas la plej altan jarprodukton antau la Iiber igo kiel
100, do tiu en 1951 estis 146, kaj tiu en 1952 estis 212.

Pli 01 50 procentoj de la produkta forto de Ia
industrio estas en stata] paperfabrikoj kiuj funkcias
la-tl landskala plano. En tiuj fabrikoj oni jam efek-
tivigis gisfundajn demokratajn reformojn en ad-
ministrado kaj enkondukis progresintajn Sovetiajn pro-
duktajn kaj administrajn teknikojn. Privataj fabrikoj
ankau konformigis sian produktadon al la bezonoj de
la lando kaj ludas gravan rolon en la efektivigado de
landaj produktop1anoj. Ili ankau plibonigis siajn
rnetodojn, dum laboristaj-kapitalistaj interrilatoj re-
gustigis surbaze de la Komuna Programo kiu difinis
ke interesoj de ambaii privataj kaj publikaj entre-
prenoj devas esti konsiderataj kaj ke bonoj de ambaii
laboristoj kaj kapitalistoj devas esti garantiataj sub
la gvido de Ia stata ekonomio.

Rezulte de ci tiuj sangoj, la antaaa anarkio en la
paperfabrika industrio estas esence venkita. Ne plu
ekzistas postiginteco en la teknikoj, nek trovigas blinda
konkurenco barakti por krudmaterialoj kaj merkatoj.
En ci tiu rilato, la sangoj en la paperindustrio estas
paralelaj al tiuj kiuj okazas en la tuta privatentre-
prena sektoro de la ekonomio de Cinio,

(dailrigo sur p. 91)

La papertranea laborejo de la stata Paperfabriko de Tienzin



Batalado Norden kaj
Cang Li-jun

Suden
-Eminenta filmo kiu enkorpigis en si la grandan strategian teorion de Prezidanto Mau Ze-tung-

La filmo "Batalado Nordcn kaj Suden", kiu
priskribas Ia Popolan Liberigan Militon, estas eminenta
verko tre altkvalita CIl ideologio kaj arteco. Ci arte
kaj figure prczentas Ia talentan strategian teorion pri
movig erna batalmctodo de Prczidanto Mau Ze-tung kaj
estas Ia unua filmo kiu provas rekte prezenti la gran-
dan strategian teorion de Prezidanto Mati Ze-tung kaj
akiris unuapasan sukceson.

His1orio Prisk ribata
J ene estas la historio prezentita de Ia filmo:

En la komenca periodo de Ia Popo la Liberiga
Milito, lau la koridico ke la malamikoj estas pli fortaj
01 n i, nia trupo plcnumas la strategian dirckton pri
movigcma batalrnetodo de Prezidanto Maii Ze-turig.
Kvankam n ia trupo gajnis ciujn sep batalojn en norda
Kiangsu-provinco ciutage venkante, tamen, por ekstermi

la vivan forton de la rnalamikoj kaj por la estonta
longdaiira bono de la popolo kaj la gajno de la tuta
rnilito, nia trupo ne povas ne fari strategian retiron el
Kiangsu-provinco al Santung-provinco. Tuj sekve nia
trupo retirigas el Tatt-vilago, Ia plej grava strategia
punkto sur 'I'ienzin-Pukoii-a Fervojo kaj grandpase sin
retiras al la regiono de Jimong-montaro kie aItgrade
koncentriginte sian cefan forton gi denove grandpase
rnarsas antaiien kaj eksterrnas la malamikan trupon
kiu sudenvenas tra Cingtaii-Zlnan-a Fervojo. Post tiu
ci venko nia trupo sin returnas kaj postkurante
eksterrnas la Iacig intan kaj izolitan trupon de la
malamikoj, kiu venas el Kiangsu al .Santung. La per-
dita 'I'atr-vilago nun reapartenas al ni. Eksterminte la
superecan forton de la malamikaj trupoj, nia trupo
gajnis la decidan venkon sur la batalkampo de Orienta
Cinio, kio pretigis avantagain kondicojn por la sek-
vonta granda reatako.

Venkinte Ia Kuomintang-ajn trupojn, g-oJ~ renkontlgas la kunbatalantaj Popola
Liberiga Armco ka] Ia gerilo de 'I'aii-vflago. La diviziestromanpremas kun

caii Ju-min, vltagestrtno de Taii-vila~o.
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La historio de la filmo .ko-
mencigas de 'I'aii-vilago vkaj
ankaii finigas per gi. Per Ia
procezo inter la perdo ;kaj
reakiro de tiu vilago, la filmo
konvinke kaj klare montras
la prudentecon kaj grandecon
de la strategia teorio pri
movigema batalmetodo de
Prezidanto Maii Ze-tung· kaj
la justecon de la Libeniga
Milito kaj la eminentajn
karakterojn de la Popola
Liberiga Armeo.· La filmo
diskonigas la militan teorion
"Ne gravas la akiro aii perdo
de unu urbo aii loko" de Pre-
zidanto Mau Ze-tung ne per
muItaj "teorioj" kaj amasigo
de historiaj faktoj, nek per
konceptiga metodo klarigas la
rilaton inter la popolo kaj 1\
Liberiga Milito kaj la kun-.
bataladon .de Ia iregula armeo
kun lokaj .milicanoj, sed gi
prezentas Ia cefan ternon per .
viveca priskribo pri kelkaj
cefaj roluloj, iliaj agoj kaj
sango de ideoj kaj per or-
ganika kombino de diversaj
rilatoj.



Cefa Temo de la Filmo
La filmo firme tenas la cefan temon kiun ~i ek-

prezentas jam ee la komenco kaj Iau la disvolvigo de
la historio pason post paso ~in pliprofundigas. Ciu]
afe roj kaj personoj, kiujn la filmo prezentas, eiam
aperas cirkau la ideoj de la cefa temo.

La filmo priskribas ke ce la komenco kiam n ia
trupo plenumas la direkton de movigerna batalmetodo,
la ideoj de la batalantoj kaj malsuperaj kadroj ne
akordas kun la intenco de la supera instanco kaj ke
la ideoj de la popolamaso ankatt konfliktas kun la
direkta ideo de la miIito. El Ia filmo oni vidas ke la
signifo de la strategia teorio pri movigema batalmetodo
ne estas tuj ce la komenco komprenita de ciu] batalan-
toj kaj malsuperaj kadroj, kiu] ne povas kompreni
kial iIi "ciutage venkas sed ciutage retirtgas". Kiam
la trupo retiras sin, la batalantoj devas pene reteni Ia
malvolontecon de retirlgo kaj Ia deziron por dalira
batalado. Iuj diras mokante: "Ciam ni reatakas, sed
fine ni reatakas al ~antung!" La amaso malkontentas
kaj la rotestro ankaii ne povas klare kompreni la
aferon. tio ci estas priskribita tre verece. Ne nur la
malsuperaj kadroj kaj la batalantoj, sed ankaii Ia mez-
rangaj kadroj kelkfoje ne povas bone kompreni. La
batalionestro Ka11 tiel diris: "Verdire, aiviziestro, la
batala entuziasmo de la trupo nun estas tre alta, sed ni
tuj retirlgos norden .... Tiu ei subita turnigo eble estas
malfacile farebla!" Ci tie lia ideo montrigas esence
sendiferenca kun tiu de Ia suprediritaj batalantoj. Tio
estas vera ideo kaj tiu pormomenta nekompreno ankail
estas ofte neevitebla, ear ilia scio estas parta kaj
unuflanka kaj iIi ne povas kompreni surbaze de la tuta
milito la grandan signifon de la retirigo kiu estas por
ekstermi pli da malarnikoj: la nuna perdo de herbo,
arbo, monto au rivero estas por gajni pli grandan
venkon. Kvankam porrnomente iIi ne povas tion kom-
preni, tamen car nia trupo havas altan organizecon kaj
disciplinecon, la malsupera] kadroj kaj batalantoj sen-
lime konfidas al la supera instanco, tial ili ankaii firm-
vole plenumas la ordonon de la supera instanco. Tiun
ei noblan karakteron de la Popola Liberiga Armeo la
filmo prezentas tre imprese.

La situacio de la Popola Liberiga Milito impete
evoluas kaj la ideoj de la batalantoj kaj malsuperaj
kadroj ankan ~an~igas en la milita praktiko. Kiam ili
profunde ekkomprenas el siaj propraj spertoj la guste-
con de la gvido de la supera instanco ka] kiam iIi
deskuis Ia partan vidpunkton kaj ekatentas al la tuta
milito, ili tuj pensas akorde kun la gvidantoj. El la
filmo ni povas vidi, ke ce la batalantoj Liu Jung-kuej,
Vang Cun, kaj rotestro Cang poste estigis rimarkinda
sang'O en la ideoj. Ili komence plendis pri la retirigo
de la trupo, sed kiam ili jam ekstermis grandan nom-
bron da malamikoj kaj gajnis grandan venkon, Liu
Jung-kuej diras: "Pelotonestro, prave en tiun ci direk-
ttn ni kuris, kio multe indas ec se perdigus ne unu
sed 10 'I'aii-vi lago]!" Vang Cun ankai1 diras: "Ni ne
vane kuris la 450 liojn (l lio =! krn.) , Se ni antaue
estus tion sciintaj, ni ne grumblus ec pro retirigo de
4,500 lioj!" Rotestro Cang ankatt diras: "Vere mi ne
atendis ... " Tiu ci sango de iliaj ideoj estas tre natura
kaj vera.

En la batalado la popolamaso ankaii sangas sia]n
ideojn kaj montras persistan batalspiriton. Obeante la
bezonon de la tuta milito ili organizas gerilon kiu

penetras malantaii 13 malamikojn kaj batalas bone
kunagante kun la regula armeo, ke la malamikoj cie
estas atakataj kaj maltrankvilaj, kio kreas tre avan-
tagain kondicojn por ekstermi la malamikojn. Ekzemple
tre kortusa estas la sceno ke Ia gerilanoj tondas Ia
elektran fadenon instalitan por eksplodigi la kluzon kaj
sekve garantias al nia atakanta trupo sukcesan transiron
de la rivero por venkbati la malamikojn. En la filmo
ni ne nur vidas Ia bataladon faritan de vilagestrino
Caii Juj-min, gemilicanoj kaj la gerilo, sed ankatl vidas
Ia brankardajn kaj transportajn grupojn kiuj forte sub-
tcnas la trupon. Sencese aperas sur la ekrano tiuj
scenoj kaj personoj, kiuj estas fidinda garantio por la
venko de la milito. La filmo resume prezentas la rilaton
de la vasta popolo kun la miIito kaj klarigas la popolan
econ de la miIito. La popola forto estas la fonto por
la venko de la Libertga Milito kaj la vera ferremparo
de la Liberiga Armeo.

Antaii la Tritika Rikolto
(daurigo de p. 95)

portis kun li la tabulojn kaj kuris al la bordo, sed
kion mi vidis tie, divenu?

Bofratino LI: La digo breeigis?

LIU KING-tJUAN: Ne, oni jam stopis la brecon. Ili
diris: "La tabuloj nun ne cstas bezonataj, Mal-
juna Liu, iIin reportu." Kvincjo reportis la
tabulojn kaj mi venis por sciigi vin pri tio. Kvan-
kam ni [us malpacis, sed, je mia konscienco, mi
ne deziras malbonon al vi.

Bofratino LI (dankeme): Tio donis al vi multan penon,
Ocjo Liu.

LIU KING-CJUAN: Ne, tio estas nur bagatelo. Ankai1
Administranto estas tie Ci, Cion ni dankas al li.
Li tre frue dividis la laboron inter la anoj, kiuj
samtempe forbarls la akvon kaj riparis la digon,
alie viaj du hektaroj da tero jam tute subakvigus,

CUEJ JU-LIN: Cu la akvo iom malkreskis, Ocio Liu?

LIU KING-CJUAN: c: multe malkreskis. (Subite)
Aj, mi devas iri alkonduki la eevalon. Nun vi
parolu pri viaj aferoj. (Foriras rapideme.)

Bofratino LI (honteme): Administranto, kiam vi sendos
Cuej Ju-ee al la urbo posttagmeze, lasu sin rajdi
nian eevalon, kiu estas tre obeema.

CUEJ JU-LIN: Oni ankorai:i ne povas certigi, eu si
iros rajde au piede.

Bofratino LI: ~i nepre iru rajde ec kontratt sia volo,
Kaj diru al si ke si ne venigu kuraciston de la
urbo.

CUEJ JU-LIN: Kial?

Bofratino LI: Mi jam resanigis.

CUEJ JU-LIN: Tiel rapide?

Bofratirio LI: Estas vi, kiu min kuracis.

CUEJ JU-LIN (ridante): tu vi scias, ke ciuj timas
ke vi veturos al la urbo?

Bofratino LI: Diru al ili, Administranto, ke mi kulpis
kontrai1 ili.

CUEJ JU-LIN: Do vi disvendos la legomsemojn al ili?

Bofratino LI (kapjesante): J es!

(Kurteno rapide falas.)
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Per 1a sincera kaj varma amo de 1a bata1antoj al
sia hejmvilago la filmo profunde prezentas la justecon
de la milito. En 'I'aii-vilago logas la edzino kaj infano
de bata1anto Liu Jung-kuej, kaj ciuj batalantoj naskigis
en 1a proksimeco de Taii-vilago, La malamikoj celas
okupi kaj detrui guste milojn da tiaj vilago] kia estas
'I'aii-vilago, kaj ankaii guste tiajn lokojn niaj bata-
lantoj penas defendi per sia sango kaj vivo. La celo
de la milito estas defendi la Iiberigitan regionon, tieajn
kreskajojn kaj la familiojn kaj felicon de la batalantoj
mem. Kiam la trupo reokupas la vilagon, Liu Jung-
kuej tenas plenajn manplatojn da riverakvo en la
manoj kaj diras arnplene: "Hodiau mi denove povas
trinki 1a akvon de la hejmvilago!" Kiom forte im-
presa estas tiu ci konkreta priskribo pri 1a eco de 13.
milito! La 'justeco cstas unu el la elementaj kaiizoj
de 1a venko de revolucia milito.

El la filmo ni ankaii vidas la malfacilecon de 1a
milito kaj la optimismon de la popola armeo montritan
en la malfacila batalado. Vere la milito estas malfacila.
Ciutage Ia trupo retirigas kaj Iongajn vojojn marsadas,
La malamikoj estas mehanikigitaj dum niaj batalantoj
havas nur milion kaj fusilojn, kaj tamen surgrimpas sur
altegajn montojn, iras vojojn sur kiuj homoj tre malofte
iras, ka] spitas vundigon kaj vivoferon sur batalkampo.
La altvalora karaktero de la Popola Liberiga Armeo
ne estas eviti malfacilojn, sed klopodi ilin venki, ne
pesimisrnigi kaj cedi antatt ili. Tio estas la vera optimis-
mo, kion ni povas pli profunde kompreni se ni nur iom
rerigardas la militrnarzon, la batalojn (ekzemple la
furioza batalo ce Kiangkjunrniaii-stacio) , la sintenon de
rotestro Cang kaj batalionestro Kaii post vundigo, la
eksplodigon de tanko fare de batalanto Vang Cun, kaj
aliajn scenojn. La filmo bone traktas tiun ci temon,
guste prezentas Ia kruelecon ka] malfacilecon de la
milito kaj ankati guste prezentas 1a revolucian optirnis-
mon ne arbitre neante ian ajn malfacilon nek entenante
falsajn 'optimismajn' sentojn de etburgo,

Pri Ia Tekniko
Je la figurigo de rolo], precipe je Ia figurigo de

superaj kadroj Ia filmo ankaii sukcesis. La 1udita de
k-do Cen Ko diviziestro kiu estas fidela, kuraga,
aplomba, prudenta, saga kaj arrnita de la milita scienco
de marksismo-Ieninismo kaj Ia milita teorio de Mau
Ze-tung, reliefe spegulas Ia plej eetain trajtojn de 1a
supera] kadroj de nia armeo harditaj de longtempa
batalado. Kvankam 1a vivigo de tiu ci 1'010 ankoran
estas ne sufice altgrada kaj Iia] paroloj ankoraii
aiidigas iom ne natura], tamen ni devas diri, ke gi estas
Ia plej sukcesa el la figuroj de supera] komandanto],
kiujn provis krei niaj fiImoj.

En 1a fiImo 1a batalanto], vilaga] kadro] (ekzemple
vilagestrino Cau Juj-min) k.a. estas ankorati ne sufice
reliefe karaktertzita] sed kelkloke oni ankaii sukcesis
fari majstran cizadon pri tiuj figuroj kaj multaj el iliaj
eminentaj trajtoj estas montrita]. La rolo] de rotestro
Cang kaj Cau Juj-min impresas pli profunde.

La filmo ankair sufiee bone priskribas la mal-
amikojn ne troigante Ilian ferocecon nek montrante ilin
senkapabla], La malamikoj ankaii havas militajn
spertojn, sed car ili kondukas militon kontraiipopolan,
tial estas neeble por ili gajni la venkon kaj fine ili .
estas eksterrnita], La filmo gustagrade prezentas 1a
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kontraiipopolan esencon de la malamikoj, la kl>I1
fliktadon inter iliaj oficiroj kaj ilian hontindan fiaskorl

La lingvo en 1a filmo ankan estas sutice viveca kaj
vigla-literatura Iingvo polurita el la vivo. Stereotipaj
pa1'010j en tiu ci fiImo nur malofte atidigas,

La sukcesa faro de "Batalado Norden kaj Suden"
pruvas ke ni tute havas 1a kondieojn kaj kapablojn fa1'i
filmojn altkvalitajn en ideologio kaj arteco, se nur la
verkisto], direktoro] kaj aktoro] volonte pene Iaboras,

La sukcesa faro de "Batalado Norden kaj Suden"
plie pruvas la gravecon por la Iiteraturaj kaj arta]
laborantoj profunde sperti Ia vivon. La sukceso de
E>enSi-mong kaj a1iaj kamarado] en la verkado de tiel
bona filma dramo estas nedisigebla de ilia longtempa
vivo en trupo kaj ilia bona scio pri 1a trupa vivo, kaj
ankaii nedisigebla de la rektaj konkretaj indikoj de la
gvidantoj de 1a trupo. Kaj Ia sukcesa faro de la fiImo
kaj Ia sukcesa prezento de 1a aktoro] estas nedisigeblaj
de la pena penetro en 1a vivon kaj ankaii de la klopodoj
de la trupo] kiuj helpis la prezentadon kaj la
respondeea] indikoj de la militaj konsilantoj.

cY)ovaio
-Kuo Kin-haj-

dojigan novajon aiiguras piga grakado,
Jen alvenis rekomendita letero de frato.
Mi apenad havis tempon por gin traokuli,
La bofratino jam insistis gin postuli.
"Vi estas maljusta!" mi diris al la bofratin',
"Cu tiu intimajo koncernas nur vin?"
Ju pli si legis, des pli si ridemis
Malsigelinte la fratan leteron.
Kvankam mi plurfoje protestis riproee,
Tamen si turnis al mi surdan orelon.
Fine mi sajnigis koleron
Kaj krits al si Iatitvoce:
"Kion [a skribis frato en la letero
Ankaii mi volas scii pri la aferol"
Sed la vido de kolero mia
Nur Instigis sin a1 rido plia.
"Ho! f1'acjo, juna fracjo!
Vi ne scias, ke frato via
Distingis sin en la konstruado
De akvokonservejo ee Huaj-rivero,
Kaj en solena kongreso, la unuan de [ulio,
Li estis elektita Iabor-rnodelo.
Multe da prerniajoj li ricevis
Kaj nun sciigas nin per letero,
Nun prenu kaj gin legu mem,
Tute senmotivas via kolerern'."
Ai1dinte la gojigan novajon,
Mi saltis pro tojo senlirna,
Kaj kase de la bofratino,
Vizage al 1a portreto de Prezidanto Mai1
Mi ridis kaj ridis sen fino.



Antau la Tritika Rikolto
(daurigo)
Tan 1

LIU KING-CJUAN (Envenas portante kvar tabulojn.
Ilin formetinte, li fOl'visas sviton de la frunto,
elposigas snureton por mezuri la largecon de la
tabuloj, tiam paSas al Ia cevalstalo kaj faras
taksadon per la snureto en Ia aero, kapjesante):
Nu, estas sufice,

Bofratino LI (eniras spiregante): Cie mi sercis vin,
tamen vi venas <':itien.

LIU KING-CJUAN (indiferente): Serci min? Por kio?
Bofratino LI: Vi ankoraii ne scias por kio? Mi

kredas, ke vi nur ~ajnigas nescion.
LIU KING-CJUAN: Kial vi tiel parolas?
'Bofratino LI: Cu estas eble ke vi ne scias kion vi mem

faris? Kie estas mia cevalo?
LIU KING-CJUAN: Ha, pri la eevalo vi parolas! CU

ne pluvegis dumnokte?
Bofratino LI: Kia rilato ekzistas inter la pluvo kaj

mia cevalo! Kial <':iuj <':evaloj estas (n la stalo
escepte la mian? Ne senkulpigu vin per la pluvo!

LIU KING-CJUAN: Ho okazis tiel: lastnokte pluvis
fortege, mi sirmis min per kanabsako kaj eliris
por esplori. (Montrante aI si Ia stalon) La tabuloj
de la tegmento ne estis sufice longaj kaj enpluvis
torente.

Bofratino LI: Surdula babilaeo! Kiu ja demandis pri
tio! Mi dernandis, kien vi kondukis mian eevalon
al laboro. Se enpluvis, en Ia plej malbona kazo

mia cevalo estus tute maIsekigita, sed <,:Upovas esti
ke gi tute neniigis sub la duso?

LIU KING-CJUAN: Ne, Bofratino Li, auskuItu mian
klarigon!

Bofratino LI: Lasu, ne plu klarigu! Se mia cevalo
malsanigus pro trolacigo, la konto ne estos re-
guligebla inter ni.

LIU KING-CJUAN: Via eevalo ne estis kondukita al
laboro.

Bofratino LI: C.i ne estis kondukita
viaj okuloj bfindigis? Rigardu,
stalon) kie estas mia cevalo?

LIU KING-CJUAN: En mia domo.
Bofratino LI: En via domo! (Si stuItigas sed dubo

ekposedas sin) Ej! Kial vi kondukis mian cevalon
al via domo?

LIU KING-CJUAN: Jes, kieI povas esti, ke mi ne
konduku gin al mia domo? La tegmento de la
stalo ne estis sufi<':elonga kaj enpluvis torente, jen
la <,:evalo estis submetita aI la duso sensirme,
Kvankam gi estas via <':evalo,tamen gi ankaii estas
la proprajo de la kooperativo, eu mi povus ne senti
kompaton al gi?

Bofratino LI: Ha! estis tiel! Kial vi ne klarigis pli
frue?

LIU KING-CJUAN: Jes, kiaI mi ne klarigls pli frue!
Mi estas tro malsaga.

al Iaboro? Cu
(montrante la

Hodiaua Paperindustrio de Cinio
(daurigo de p. 87)

Teknikaj Progresoj
La enkonduko de novaj metodoj de pulpofarado

19l5 la industrion sendependa de importitaj krud-
materialoj. Tiel gi sin liberigis de sia antaiia duon-
kolonia subrnetigo al fremdlandaj provizantoj kaj estas
nun firme establita sur novdemokratia fundamento.

La teknikaj plibonigoj efektivigitaj en la industrio
estas la frukto de granda Ievigo de kreema entuziasmo
inter la laboristoj. Ili estas ankaii ne disigeblaj de la
malegoisma helpo donita de Sovetiaj specialistoj.

Depost Ia demokrataj reformoj en la administrado
de stataj fabrikoj, la laboristoj jam rekte partoprenas
en la administrado. Pliigita produktado ankatt alportis
al ili pli bonajn laborpagojn, lcgadon, laborasekurajn
guoin, k. t. p. Estante ege interesitaj en la sukceso
de la fabrikoj, ili [am elmontris grandan eItrovemon
fari renovigojn kaj krei novajn rekordojn. MuItaj
labormodeloj aperas en Ia industrio.

En la vintro de 195', respondante al la alvoko de
la lando por pliprodukto kaj pli efika uzo de krud-
materialo], Sung An-min, [una laboristo en la ruejo
de la Paperfabriko No. 5 en la Nordoriento, atente
studis la pulpokuirajn procedojn kaj, kune kun aIiaj
laboristoj en la fabriko, sukcesis elpensi novan metodon
kaj pli 01 duone mallongigis la tempon bezonatan por
la kuirado. Tio duobIigis la efikecon de la ekztstanta]

instalajoj kaj tiamaniere multege pltigis la produktan
efikecon.

La industrio estis <':iam embarasita pro konstanta
manko de krudmaterialoj. Car la arbaroj ne estis pro-
tektataj dum la Kuomintanga regimo, arboj estis Iaii-
plaee faIigitaj kaj sekve rezultigts serioza nesufieo de
ligno kaj Iignopulpo. La Sovetia speciaIisto Vierie-
kidin kiu venis helpi la industrion post Iiberigo pro-
ponis la produkton de duonkemia pajlopulpo, kiu
sukcese komencigis en decembro, 1951. La tempo de
kuirado de <':itia pulpo estas mallonga, la kosto estas
malalta, kaj la kvalito de la papero el gi farita estas bona,

Oni taksas, ke se duono de ciuj globaj ruujoj en
la paperindustrio estas uzataj por kuiri duonkemian
pajlopulpon, ni povas ciujare produkti pIiajn pIi 01
100,000 tunojn da pulpo, La jara sparo tiel akirita
suficas por aeeti masinojn kiuj povos produkti 180
tunojn da papero <':iutage.

La nova procedo povas esti ankaii adaptita por
uzi tritiktigojn, sukerkanajn restajojn (sukerkanojn
kies suko estas elpremita) , fragmitojn, bambuojn kaj
aliajn fibrajn materialojn. Tial gia enkonduko jam
multege plirapidigis la disvolvigon de la paperindustrio.

La progreso de la unua kvinjara plano de Cinio
kompreneble venigos grandan novan antaiienpason en
kulturo. Tio alportos pIi grandajn postulojn al la
papermdustrio. La komenca plano por 1953 postulas
6 procentan pIialtigon en paperprodukto kompare kun
1952. Kaj la sekvontaj jaroj alportos al ~i pluan dis-
volvigon.
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masinon): Mi mirrs kun kiu vi parolas. Pri kio
vi kriacas tiel arde al Ocjo Liu?

LIU KING-(;JUAN (kurante al H): Ming-fa, vi diru.
en kio pruvigas, ke mi flegas la cevalojn malbone?

LI MING-F A: Vi flegas ilin tre bone.
LIU KING-L:JUAN: Estu honesta! Se mi Ilegas mal-

bone, tion cldiru tute malkase.
LI MING-F A: En nia vilago ne trovigas alia kia vi.
LIU KING-CJUAN: Sed via edzino malkonsentas, ke

mi restu plu en la ofico!
Bofratino LI: Vi rnem rezignas.
LI MING-FA (al sia edzino): Cesu babilaet.t.At Liu)

Ocjo Liu, tio ne dependas de sia vorto.
LIU KING-L:JUAN: Min vidante si tuj kverelis kun

mi. Unuvorte, si diris, ke mi ne flegas la cevalojn
egale bone. Cu tia ofenda vorto estas elportebla?

LI MING-FA: Ne koleru, Ocjo Liu, ni ne estas
fremduloj.

LIU KING-CJUAN: Se mi estus tiel egoisma, mi ne
alportus la tabulojn por ripari la eeval-stalon.

LI MING-FA (ekzamenante la tabulojn): De kie vi
ak iris la tabulojn, Ocjo Liu?

LIU KING-L:JUAN: Mi malkonstruis mian budeton.
LI MING-FA: Kial vi malkonstruis vian budon?
LIU KING-CJUAN: Ci estas difektita kaj ne plu

uzebla, tial mi deprenis de ~i kelkajn tabulojn por
ripari la stalon.

Bofratino LI: (kun mir.a): Ha! cu la tabuloj estas
viaj?

LIU KING-L:JUAN: Se ne mia], cu do viaj!
Bofratino LI: Cu vi vere alportis por ripari la

tegmenton de la stalo?
LIU KING-CJUAN: Hm, jugu lati via plezuro. Mi

havas nenion por paroli kun vi. Mi tuj alkondukos
vian eevalon. (EHras Jvolere.)

LI MING-FA: Kiel vi kolerigis la maljunulon!
Bofratino LI: Vi eiam parolas sen ia zorgo, vi scias

nenion ec se la eevalo mortus de peza laboro.
LI MING-FA: Kion mi ne scias?
Bofratino LI: Cu vi scias kien la

eevalo iris?
LI MING-FA: Cu Ocjo Liu ne

hejmen iris por alkonduki ~in?
Bofratino LI: Vi [us aiidis tion,

tamen vi ne vidis, eu la eevalo
trovigas en la stalo aii ne.

LI MING-F A: Kiel vi povas cer-
tigi, ke mi ne vidis? La Ad-
ministranto diris al mi fruma-
tene ke dum la nokta pluvego
li eliris sub sirmo de lankovrilo
por helpi rnangigi la cevalojn,
kaj Maljuria Liu kondukis nian
cevalon al sia domo. Cu mi ne
sciigis pli frue 01 vi? Sed vi
jam venis kvereli kun li ec ne
informig inte antane. "

Bofratino LI: Kion fari se la ceval0
malsanigus pro troa laboro! Mi
rajdos al la urbo sur gi.

LI MING-FA: Kion vi volas en la
urbo?

Bofratino LI: Mi jam diris al Cuej
Ju-ee, ke mi iros al la urbo por
konsulti kuraciston.

Bofratino LI (subite): Ej! Cu vi mangigis mian
cevalon lastnokte en via domo?

LIU KING-CJUAN: Tiu demando estas superflua. Cu
mi povis lasi gin malsati? Dum la nokto mi
mangigis gin trifoje per tr ancita herbo miksita kun
fazeolo.

Bofratino LI: Cu vere? mi ne kredas.
LIU KING-CJUAN: Kredi aii ne, tio estas via libero.
Bofratino LI: Vi flegas tiujn cevalojn tute egale?
LIU KING-CJUAN: Laii vi, mi traktas iun pli bone

01 al iajn?
Bofratino LI: Kiu ja vidus, se vi donus pli multe da

furago al via cevalo kaj tiu de la Administranto 01
al la niaj?

LIU KING-CJUAN: Kian sensencajon vi parolas! cu
vi konsideras min kiel tian fiulon?

Bofratino LI: Vi mem scias plej bone.
LIU KING-L:JUAN: Bofratino Li, vi ne rajtas pentri

bonulon en la koloro de kanajloj. Oni devas
paroli lati pura konscienco.

Bofratino LI: Konscienco! Ciu havas sian konsciencon
apartan kaj neniu povas penetri en alics koron por
certigi.

LIU KING-(;JUAN: Via intcnco estas fari kverelon
kontraii mi. Se vi trovas, ke mi flegas la cevalojn
malbone, diru al la anoj ke iu alia prenu mian
lokon kaj mi okupos min per io alia.

Bofratino LI: Ec se vi rezignas, cu vi pensas, ke oni
ne trovos alian cevalflegiston inter tiom da anoj
de la kooperativo?

LIU KING-L:JUAN: Do iru al tiu, kiun vi konsideras
kompetenta.

Bofratino LI: Mi kredas, ke Ciu povas bone plenumi
vian laboron; vi ja ne estas unika en tio.

LIU KING-CJUAN: Tre bone, mi lasas mian laboron
al vi, se vi estas tute kompetenta, mi rezignas. (Li
koleregis.)

LI MING-FA (eniras kun tolo uzata por frot-purigi la

Plogado de grenkampo de tang Caj-min

92



LI MING - FA: Konsulti
kuraciston? Je kio vi
malsanigis?

Bofratino LI: Mi diris, ke
m.i havas kordoloron.

LI MING-F A: De kiam vi
havas kordoloron? Kial
mi ne sciis?

Bofratino LI: Vi ne scias,
vi scias nenion pri la
hejmaj aferoj.

LI MING-FA: Ja kion vi
celas?

Bofratino LI: Kion mi
celas! E~ tiun ereton da
sago vi ne posedas. Jam
estas ternpo por rikolto,
CU oni donos forper-
meson, se vi dirus ke vi
iras forvendi la legorn-
semojn? Nun tio havas
grandan debiton. Se ni
ne vendus nun, estus tro
malfrue post la rikolto,
tial mi mensogis.

LI MING-FA: Sensencaio!
Kiu donis al vi permeson forvendi Ia legomsemojn!
Custe pro tio mi volas paroli kun vi.

Bofratino LI: Ne forvendi! Dek kvin kilogramoj da
brasiksemoj kaj dek kilogramoj da napsemoj. Tiom
vi bczonas por mangi aii por semado?

LI MING-F A: Ankoraii tiel multe! Lastfoje de-
mandite vi ne eldiris la veron kaj mi konjektis, ke
restas maksimume dek kvin kilogramoj, Se tiel
multe ni havas, ne nur al ciuj vilagano] sed ee al
la kooperativo ni povas havigi iom da tio por
semado.

Bofratino LI: Hm, tamen mi ne vendos al ili.
LI MING-FA: Kial ? Oni ja ne pagos malpli!
Bofratino LI: CU vi povas antattdiri kiom ili pagos?
LI MING-FA: Estas konsentite ke ili pagos laii Ia

merkatprezo.
Bofratino LI: Ankaii merkatprezoj estas malsamaj.

Mi ja intencas profiti la nunan f.ancon ka] forvendi
~in [e Ia plej alta prezo.

LI MING-F A: Kion vi havas en via kapo? Cu vi
songas r icigi vin per tiuj legomsemoj ?

Bofratino LI: Ili estas mia poseda]o. Se mi volas ilin
forvendi, kiu havas la rajton min malhelpi!

LI lVIING-FA: Sed ne decas, ke vi iru nun al la urbo,
ankaii la Administranto ne donos al vi forpermeson

Bofratino LI: Se li rifuzus doni al mi forpermeson,
kial li traktas egalajn kooperativanojn malegale?

LI MING-FA: Jen vi argumentas tute malracie. Vi
cc ne konsideras, kiu konduku la traktoron, se oni
ne sendus sin al trejnado. Cu vi povos !i;in
konduki?

Bofratino LI: Ne diru al mi tiajn sensencajojn!
LI MING-F A: Custe tio estas sencoplena, Si estas

par tiano, modela kadro kaj virina komitatano, i;i
povas skribi leteron kaj legi [urnalon; kial vi ne
envias al si cion ci tion, sed nur la vojagon al la
urbo?

Bofratino LI: Mi ne povas esti egala al si. Mi scias
ke vi malestimas min elkore.

Tranokta carostacio en Norda Cinio de Vang ti

LI MING-F A: Kion vi parolas! Vi devas bone
pripensi, por kio si iros al la urbo kaj por kio vi.

Bofratino LI: Por kio iros? Mi volas gajni iom pli
multe. Mi havas mian kalkulon. Vi ec ne pensas,
ke vian vatitan bluzon vi jam portis tri vintrojn
kaj giaj manikoj estas truitaj. Mi intencas aceti
post la ricevo de la pago en la urbo iom da blua
kepro por superstofo kaj iom da kvadratumita
katuno por substofo kaj kudros por vi novan bluzon
en tiu ci jaro. Sed vi rigardas min kvazal1 malami-
kon kaj mia bona intenco eltiras de vi nur
malsaton.

LI MING-F A: Sed vi devas ja distingi kia estas la
afcro kaj kia estas tempo.

Bofratino LI: Kia tempo?
LI MING-F A: Nun la interhelpaj grupoj rrgardas

dubeme al nia rikolto. Cu ni povas fiaskigi la
gravan taskon de la kooperativo pro sia bagatelo?

Bofratino LI: Sed mia vojago ne forportos la rikolton.
cu oni cesos rikolti pro mia foresto?

LI MING-FA: La problemo ne kusas tie ci. Nun
konsideru, se ciuj nur zorgus pri siaj Iegomserno],
Ia tritiko restos for gesita en la kampoj.

Bofratino LI: Se mi ne irus al la urbo por iom gajni,
de kie venus via nova bluzo?

LI MING-F A: Kio pli gravas, la bluzo aii la tritiko
de la kooperativo?

Bofratino LI: Sed mi estas via edz ino, mi ne povas
ne zorgi pri vi!

LI MING-F A: Sed mi estas ~ia ano, mi ne povas ne
zorgi pri la kooperativo!

Bofratino LI: Mi. ...
LI MING-FA: Ankaii vi estas kooperativano, cu vi

povas apudstari kaj rigardi senage, se la aliaj ne
havos legomsemojn por prisemi siajn gardenojn kaj
ne havos Iegornojn por mangi?

Bofratino LI: Neniu antaiividas kiam ni ricevos la
pagojn, se ni vendos al ili la legomsemojn.
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LI MING-FA: Oni tuj pagos kiam la .tritiko EStOS
drasita kaj forvendita.

Bofratino LI: Vi revas tre bele! Cu ili vendos sian
tritikon? Ee mi mem ankorati ne intencas forvendi
J,a mian,

LI MING-FA: Kiel vi scias ke ankai1 ili konservos la
sian por pli profita okazo? Kia terura mondo estus,
se eiuj tiel kalkulemus kiel vi!

Bofratino LI: Ne kiel mi! Cu vi pensas, ke ili estas
ciu] stultuloj? (Da'ura silento. Li Ming-fa pasas
al la loko kie ku$.as la tabuloj.)

LI MING-FA (subite): Vera stultulo estas Maljuna
Liu! Kial li malkonstruis sian budon? (Rigardante
al la tegmento de la eevalstalo.) Rigardu, tiel
Iarge oscedas la tegmento de la stalo, kiu ne povos
esti kovrita sen tiuj kvar tabuloj.

Bofratino LI (rigardante supren): Vi parolas prave.
Tiel konvenaj por ~i tabuloj ne trovigas en aliaj
domoj.

LI MING-FA: Vera malsagulo estas tiu maljunulo,
Kiu instigis lin alporti la tabulojn? (Pauzeto)
Mi iru lin serci, ke li reportu ilin! (Li volas foriri,
sed la edzino lin retenas per kapto.)

Bofratino LI: Kion vi faras? Cu vi ne attdis de
Maljuna Liu, ke nia eevalo forte suferis de la pluva
duso lastanokte?

LI MING-FA: La ceval0 estas nia, sed la tabuloj estas
lia]. Kial ni uzu liajn tabulojn?

Bofratino LI: Li mem ne domagas, kial vi bedai1ras
tiom por li? Ec tian simplan kalkulon vi ne scias
fari!

LI MING-FA: Mi ne scias kalkuli, sed Maljuna Liu
ja bone kalkulis. Lia tuta posedajo konsistas el
unu kaj duona eambro] kun kuir-kameno. Kiom
valoras e:ioci? Nur la rica rikolto de la kooperativo

donos al li veran profiton. Se la e:evaloj labora
energie sub lia zorga flegado, la kooperativc
rikoltos pli multe da greno.

Bofratino ~I: Se la kooperativo rikoltos pli multe,
ankati li ricevos pli grandan dividajon,

LI MING-FA (emjaze): Jes ja, tial li rigardas la
kooperativon kiel sian propran hejmon.

CUEJ JU-LIN (eniras kun Ia stomak-kuracilo): Ho,
ankaii Bofratino Li estas tie e:i! Via ardeco egalas
al tiu de la novaj paroj, tiel varma, ke vi e:iam
trovigas kune kiam neniu estas apude. (Ambai1
silentasJ Kial vi ne parolas? Cu malnovaj geedzoj
kiel vi ankoraii hontas paroli antail aliaj?

LI MING-FA: Kien vi iris, Administranto?
CUEJ JU-LIN: Mi [us vizitis kun mia fratino la dis-

triktan komisaron kamarado Sju. Ni baldai1 sendos
sin al la urbo posttagmeze.

LI MING-FA: Cu si konsentis jam?
CUEJ JU-LIN: Jam konsentite. (Al Bofratino Li) Cu

ne ankai1 vi volas iri al la urbo?
Bofratino LI: Vi scias [am, Administranto?
CUEJ JU-LIN: Cu vi povas kasi ~in de mi? Mi scias

ee: la celon de via vojago,
LI MING-FA: Jes [a, Administranto, mi [us parolis

kun si longe pri tio.
Bofratino LI (al sia edzo): Kiu parolis kun vi! (Al

Cuej Ju-lin) Mi ja ne estas mensogulo, Adminis-
tranto.

CUEJ JU-LIN (ridante): Kiu diris, ke vi mensogis?
Bofratino LI: La celo de mia iro .....
CUEJ JU-LIN: Mi scias, ke vi intencas konsulti la

kuraciston pri via kordoloro, (montrante Ia stomak-
kuracilon al 3i) jen Cuej Ju-ce jam elsercis por
vi la kuracilon.
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La Birdo al la
Birdotimigilo: "Mi
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turisto, sed nun
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tas bonajn ves-

ta]ojn!"
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"LI MING-FA:
obstinaca:

CUEJ JU -LIN:
kuraciston,
vi dornagas

Adfrunrst ranto, §i estas, ve al mi, tiel

Se f.i estas malsana, ::'i devas konsulti
tio ne estas obstineco. Ne pravas, 5P.
monon.

LI MING-FA: Ne, mi ne diras tion.

CUEJ JU-LIN: Do kion vi volas diri? Vi devas
rapide konsulti la kuraciston, se ~i estas malsana,

Bofratino LI (goje): Vi konsentas ke mi iru al la
urbo, Administranto?

CUEJ JU-LIN: Ne, nun vi ne bezonas iri.

Bofratino LI (surpTizite): Mi ne bezonas iri?

LI MING-F A: Dekomence estas ne necese por vi iri.
CUEJ JU-LIN: Distrikta komisaro Sju jam scias pri

tio. li tre zor gas pri la farto de la kooperativanoj
kaj petis Cuej Ju-ce porti leteron al la urbo,-
Cu vi ne diris, ke Doktoro Jang povas kuraci vian
malsanon?-por venigi la kuraciston al ni, do kian
bezonon vi havas por iri al la urbo?

LI MING-FA: Ne, Administranto, ne venigu la kura-
ciston.

CUEJ JU-LIN: Nun la urbaj kuracistoj iras volonte
al Ia kamparo, ili cc venus sen peto. kaj certe
venos ricevinte la leteron.

LI MING-F A: Kion, kion fari!

CUEJ JU-LIN: Estas nenio, tio kostos al vi malmulte.
Se vi ne havas monon efektive, vi povas pr un-
tepreni de nia kooperativo. Antaii bo sin kuracu.

LI MING-FA: Vi eraras, Administranto, cu v i for-
gesis kion ni parolis inter ni?

CUEJ JU-LIN (Sajnigante senscion): Kion ni parolis
inter ni?

LI MING-F A: Mi ne parolos plu, lasu ::,in mem diri.
Mi simple faros lali mia parolo hejmen irinte. Nun
mi ne havas tempon, mi ankoraii devas purigi la
rikoltan maainon, (Li jorlasas ilin malbonhumore
kaj eniras la kabanon.)

CUEJ JU-LIN (ridas post lia dorso): Bovhumoro! (Al
BojTatino Li) Ne gravas, nia kooperativo prlzor gos
tion se li ne. 'I'rankv ilig u, la kuracisto neprc
venos en unu-du tagoj,

Bofratino LI (maltrankvile): Sed mi .....

CUEJ JU-LIN: Ne maltrankviligu. ec se la kuracado
kostos multan monon, ni klopodos por vin helpi.
Ja ciu] estas same kooperativanoj, kiel ni povas
rigardi senage. (Donante al Si la stomak-kuracilon)
Unue prenu tiun b skatoleton da stornak-kuracilo.

KOREKT OJ
1. La klarigo de la bildo sur p. 55 devas esti

legata: La aliaj sin urgis, kaj finfine, nur
kun granda peno, si eligis la jenan frazon:
"Se oni ne edz inigas, tio ja ne signifas
feudismon."

2. P. 63, kolono 1, linio 4, la vortoj En la

L laborkampo Ia unua fojo devas esti legataj:
En la laborkampo estas uzataj pli 01 du
dek specoj da masinoj. Jen estas la unua
fojo----.-..:

EL POPOLA
A
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ENHAVO
•

Bildo sur la kovrilo-La Memora Kunveno
por J. V. Stalin sur la Placo de Tien'an-
pordego, Pekino, je la 9a de marto, 1953.

La PJej Granda Amikeco

Funebras la Tuta Lando pri la Morto de
J. V. Stalin

La Cina Popolo Funebras la Morton de
Kamarado Klement Gottwald

La (:ina Budgeto de 1953

Superaj Usonaj Oficiroj Malkasas Bakteri-
militajn Krimojn

Hodiaiia Paperindustrio de Cinio

Batalado Norden kaj Suden

Antaii la Tritika Riko1to

Bofratino LI (ne sciante kion jari): Ne, mi ne volas,

CUEJ JU-LIN: Prenu, gi estas tre efika.

Bofratino LI: Gin mi ne akceptos malgraii viaj aigu-
mentoj.

CUEJ JU-LIN (Tidante): Vi tirnas ke ~i ne povas vin
kuraci? Nu, eble ne, se ne estas stomak-malsano
kiu f,enas vin! (8i klinas sian kapon senpnrote.
Pauzeto.) Cu vi scias nian komunan aferon?

Bofratino LI (surpTizite): Ha!

LIU KING-CJUAN (eniTas rapideme): Kia dornago!
Cu vi ne scias, Bofratino Ming-fa?

Bofratino LI: Doma15o? Kion vi volas diri?

LIU KING-CJUAN: La rivera akvo supcrbordigis kaj
viaj karnpoj apudriveraj eksubakvigis:

Bofratino LI: Ha! Kial g'uste la miaj eksubakvigis!

LIU KING-CJUAN: Jes ja, je Ia konscienco, ni ciu]
apartenas al la sama kooperativo kaj ni eiuj mal-
kvictigis, kiam viaj kampoj eksubakvigis.

Bofratino LI: Kion fari? Do kion fari? (oSi volas
jOTkuTi sed estas retenita de Liu.)

LIU KING-CJUAN: Estu pacienca, mi ankorau nc
finparolis. Viaj kampoj komencis subakvig i. sed
la aliaj sukcesis forbari Ia akvon.

Bofratino LI: Vere la akvo estas forbarita?

LIU KING-CJUAN: Aiiskultu. Cu mi ne hejmcnir is
por alkonduki la cevalon? Mi apenaii alvenis
hejmen, kiam Kvi ncjo venis kaj diris al mi: "T'uj
pruntedonu kelkajn tabulojn por stopi la brecon
en la digo, Ocjo Liu!" Mi ne plu atentis la cevalon.

(daul'igo SUT p. 89)
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Multspecajn fruktojn produktas Cinio. En
la suda parto de la lando trovigas la tropikaj
fruktoj kiaj ananaso, banano. kokoso, lici kai
lungjan, el kiuj la lastaj du estas raraj en
la mondo; en la norda parto produktigas pomo,
piro, vinbero, persimono kaj kratagbero; dum
persiko, pruno, abrikoto, daktilo, ktp. kreskas
en multaj regionoj de la cina teritorio.

En vintro, kiam la temperaturo en la Nord-
oriento estas 40 gradoj sub nulo, la frukto-
gardenoj en Kuangtung estas en rica verdeco
kun maturaj fruktoj bonodorantaj. Dank' al
la favoraj naturaj kondico]. kune kun la
penaj klopodoj de la laboremaj fruktokul-
turistoj, Cin io posedas pli 01 mil specoj de
fruktarboj, kaj fre;:,aj fruktoj estas aceteblaj
en Ciu ajn sezono de la jaro.

Cin io, fama pro siaj abundaj kaj mult-
specaj f r uktoj. jarn komencis planti fruktar-
bojn antaii kelk mil jaroj a. K. Kulturite kaj
diskreskigite dum Iorigaj periodoj, la fruktar-
boj de Cinio povas rivali kun tiuj de iu ajn
lando en la mondo en ambaii nombro de
specoj kaj kvalito.

Cin io ankac enkondukis multajn bonajn
fruktospecojn el fremdlandoj. La pomo, kiu
eniris en Cinion antaii sepdek kelkaj jaroj,
nun estas vaste plantita en duono de la cina
teritorio norde de Jangze-rivero. Gi ne nur
retenas sian originalan bonan econ, sed an-
kaii, evoluinte, akiris novajn trajtojn. (;.i jam
Iar ig is unu el la cef'a] fruktoj de Cinio.

Krom la crang-urbaroj kaj pom-arbaroj,
kiuj generale amp leksas dekojn da kvadrataj
kilometroj au kovras po kelkajn montetojn,
ankaii la ceteraj fruktoj estas gr andkvante
kulturataj. Ekzemple, la vito estas universale
plantita, de Sinkiang en la ekstrema okcidento
gis ~antung ee la orienta marbordo. En kelkaj

Fruktoj
regionoj la vitoj formas senfinan
verdan tegrnenton, sub kiu oni povas
iri de vilago al vilago, La gastamaj
cirraj fruktokulturistoj estas Ciam
komplezaj al iu ajn neatendita
vizitanto: ili lasas al li plenan
liberecon gui produkta]ojn en iliaj
Iruktogardenoj kaj afable diras al li
tion kaj ci tion pri la fruktoj.

Krom rnangi rrese, enkaniigi, kaj
fari vinon, la cinoj havas ankorau
specialajn procedojn por prepari la
fruktojn. La 'suker igita fruktajo'
reprezentas unu el la fame konataj
procedoj utiligi fruktojn. Oni sense-
ligas kaj forigas la kernojn au semojn

de fruktoj, bolkuiras ilin kune kun purblanka
sukero, kaj poste ilin sunsekigas. La akvo en
la frukto estas anstatainta per sukero, la tresa
odoro de frukto estas retenita, kaj la dolca gusto
kaj la rezervebleco pli igas. La fama, multe
catata miel-daktilo estas produktajo lau tia
procedo. La 'sukerigita fruktajo' jam plurfoje
akiris por la Pekinaj laboristoj honor-menciojn
en internaciaj ekspozicioj. Persimono kaj
daktiloj povas esti proceditaj lau plej diversaj
manieroj.

La fruktaj produktado kaj merkato en
Cin io antau liberigo estis sencese srumpiganta.
Sub kruela ekspluatado de bienuloj, la fruk-
tokulturistoj ne havis la rimedojn pli bone
kulturi kaj zorgi siajn arbojn; la popolo
generale, kondukante ekstreme mizeran vivon,
ne havis la eblecon gui fruktojn; kaj kr orne,
sub la Kuomintanga regirno, Usoriaj fruktoj
invadis la jam mallargan cinan merkaton: cio
c.i venigis al la cinaj frukto-kulturistoj univer-
salan bankroton.

Dum la mallonga dauro de tri jaroj post
liber igo la situacio jam tute ;:;ang·igis. La kul-
turistoj, akirinte ~ardenojn por si mem kaj
ricevante de la registaro helpon en tekniko kaj
kapitalo, jarn treege altigis sian produktan
entuziasmon; rezulte de la altigo de vivnivelo
de la popolo, fruktoj farig is ciutaga necesajo;
kaj, dank' al la disvolvigo en interlanda
komerco, cinaj fruktoj guas ciam pli vastan
merkaton.

Nun la produktokvanto de fruktoj en kel-
kaj cefaj lokoj jam superas la plej altan re-
kordon antaiimilitan, kaj ankaii la kvalito plial-
tigis, Tamen la kamparanoj rigardas tion nur
kiel komencon, ili havas la kredon kaj decide-
mon ke ili povos produkti ankorai:i pli multe
da pli bonaj fruktoj por sia patrio,
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